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Мұхан ИСАХАН

Бүгінгі   өркениетті 
қоғамның талабы бойын-
ша астана мәртебесіне 

ие болу үшін астана болар саяст 
орталық отызға тарта талапқа 
жауап беруі керек екен. Бірақ, 
әрбір дәуірдің өз заңдылығы бо-
лары белгілі. Орта ғасырлардағы 
өлшем бойынша  мемлекеттің 
тағдырына тікелей әсер ететін са-
яси шешімдердің бір орталықтан 
қабылданып, мемлекетке 
бағынышты аймақтардың бір 
орталыққа мойынсұнуы және 
мемлекеттің негізгі басқару 
органдарының белгілі бір 
орталыққа тұрақтауы, астана 
ұғымын білдірді. 

Қазақтың көне астаналары 
бүгінгі дамыған қоғамның талабы-
на жауап бермегенмен, өз дәуірінің 
сұранысын толық қанағаттандыра 
алды. Көшпенді мәдениеттің 
заңдылығында астана да 
көшпенді болды. Саяси шешімдер 
тікелей ел билеушілердің аты-
нан шыққандықтан, жылдың 
төрт мезгіліне қарай хан орда-
сы да өзгеріп отырды. Әйтседе 
де, Хан ордасын астана деу-
ге болмайды. Бірақ, бүгінгі 
күннің тілімен айтқанда хан 
ордасы билеушінің резиден-
циясы қызметін атқарды. Белгілі 
зерттеуші Қ.Салғараұлының 
пікірінше орда деген хан үйі 
мағынасына келмейді. Ол ханның 
қарамағындағы елдің ру ба-
сылары мен тайпа көсемдері 
басын қосып, кеңес өткізетін, 
елші қабылдап, мемлекетік іс 
атқаратын орын. Сонымен бірге, 
көшпенді мәдениетте жалпы 
халықтық құрылтай көбіне аста-
нада емес, бас қосуға тиімді де-
ген белігілі бір жерде өтетін. Яғни, 
көшпенді мәдениеттің осындай 
ерекшеліктері Қазақ тарихындағы 
астаналарға басқаша көзқараспен 
қарауды қажет етеді. 

Тарихшылардың көпшілігі 
Қазақ хандығының алғашқы аста-
насы ретінде Сығанақ қаласын 
көрсетеді. 1480 жылы Бұрындық 
хан Қазақ тағына отырып, Сыр 
бойындағы қалалар үшін Шай-
баниттермен күрес жүргізіп, 
нәтижеде Мұхаммед Шайбаниден 
Сығанақ қаласын тартып алып, 
оны астана етті. Бірақ, Қазақ 
хандығы 1456-1457 жылдары 
Керей мен Жәнібек хандардың 
өздеріне қарасты елді Шу өзенінің 
бойындағы Қозыбас өңіріне 
көшіруімен құрылды. Яғни, 1480 
жылы Бұрындық хан Сығанақты 
Шайбаниттерден тартып алғанға 
дейін Қазақ хандығының астанасы 
болмаған деген түсінік шықпауы 
тиіс. Белгілі тарихшы-археолог 
М.Елеуовтың пікірінше 1456-1457 
жылдары Керей мен Жәнібек хан 
Қозыбас өңіріне көшіп барғаннан 
кейін, мұнда Шар (шаһар) деген 
қала салдырған. Бұл қаланың 
орны бүгінде Жамбыл облы-
сы, Шу қаласының төңірегінде. 
Керей мен Жәнібек ханның 
салдырған Шар қаласы қаладан 
көрі, үлкен бекініске ұқсайды. 
Өйткені, археологиялық қазба 
жұмыстарына қарап, бұнда көп 
болса 100-150 отбасы өмір сүрген 
деуге болады. Яғни, 1480 жылы 
Бұрындық хан Сығанақ қаласын 
астана еткенге дейінгі аралықтағы 
жиырма жылдан астам уақыт 
Шар қаласы Қазақ хандығының 
астанасы болды. Егер, Қазақ 
мемлекеттілігін Керей мен Жәнібек 
ханның Әбілхайырдан бөлініп Шу 
бойына көшіп баруынан бастасақ, 
Шар қаласы Қазақтың тұңғыш 
астанасы саналады. 

Қазақ хандығының Шар 
қаласынан кейінгі астанасы 
Сығанақ қаласы болды. Фазалаһ 
Рузбеханидің деректерінде 1480 
жылы Бұрындық хан Сығанақ 
қаласын қоршауға алғанда, қала 

халқы Бұрындықтың бұрынғы ата-
лары Сығанақтың иесі (Қазақтың 
бүкіл хандары Орда Ежен хан-
нан тарайды) еді деп, оған өз 
еріктерімен қала қақпасын ашып 
бергендігін айтады. Бұрындық 
ханның тұсында Қазақ хандығы 
Сыр бойындағы стратегиялық 
маңызы бар қалаларды өзіне 
қаратуға күш салды. Сол кездегі 
геосаяси жағдай бойынша Сыр 
бойындағы қалаларға билік ету 
Орта Азияға әмір жүргізумен 
бірдей еді. Бүкіл Шығыстан 
Батысқа жүретін сауда-саттық 
керуендері осы Сыр бойындағы 
қалаларды басып өтетін. Сыр 
бойындағы  қалаларға ие болу-
мен Орта Азиядағы Темір әулеті, 
Моғолстан, Шайбаниттер, Ноғай 
ордасына ықпал етуге болатын. 

Әсілі, Сығанақ қаласы алғаш 
рет ХІ-ХІІ ғасырдағы Қыпшақ 
бірлестігінің саяси орталығы 
болған еді. Кейін, 1226 жылы 
Жошының ұлысынан Орда Ежен 
Ақ Ордаға хан болғанда, ол 
Сығанақты  өз ұлысының ордасы 
етті. Кейбір тарихшылар Қазақ 
мемлекеттілігін Ақ Орданың пай-
да болуынан бастайды. Егер, 
осылай пайымдаған болсақ, 1227 
жылы таққа отырған Орда Ежен 
мен 1423-1424 жылдары Ақ Ор-
даны билеген Барақ ханға (Ке-
рей мен Жәнібектің әкесі) дейін 
Сығанақ Қазақ мемлекетінің аста-
насы болған саналады. Парсы 

тарихшысы Муин-ад-дин Натанзи 
да Ақ Орданың өз алдына дер-
бес мемлекет болуы Алтын Орда 
ханы Тоқта ханның (1290-1312 
жылдары) тұсында болған дейді. 
Муин-ад-дин Натанзи Алтын 
Орданың екінші бөлігін Көк Орда 
деп атайды. Көк Орда ұлысына 
орыс тарихшылары Орал тауы-
нан бастап шығысқа қарай Сібір 
өлкесін жатқызады. Бұған қәзіргі 
Қазақстанның солтүстік өңірлері 
де кіреді. Көк Орданың астана-
сы Шаңғы-Тара (бүгінгі Тюмень) 
қаласы болды. Қазақ хандығын 

Алтын Орда империясының 
бірден-бір мұрагері деп ұғатын 
болсақ, 1242 жылы Бату ханның 
Еділ бойына салдырған Сарай 
Бату қаласы да Қазақтың  байырғы 
астанасы саналады. Одан кейінгі 
Берке ханның тұсындағы Сарай 
Берке, Жәнібек пен Едіге бидің 
тұсындағы Сарайшықта көне 
астаналарымыз болып табы-
лады. Дегенмен, біз тым арыға 
кететін болсақ, сонау Сақтар 
кезіндегі Яксарт, Ғұндар кезіндегі 
Ордос, Үйсіндер тұсындағы Чи-
гунь, Түріктер кезіндегі Еркіне-көн, 
Өтекін, Суяб, Қарақандар кезіндегі 
Баласұғын, Тараз, Қимақтар 
тұсындағы Кимақ, жоғарыда ай-
тып отырған Алтын Орда кезіндегі 
Сарай Бату, Сарай Беркені Қазақ 
мемлекетінің астаналары деп 
айтуға тура келетін еді. 

Қазақ деген атпен құрылған 
мемлекеттің Сығанақтан 
кейінгі астанасы ерке сылқым 
Ақжайықтың жағасындағы 
Сарайшық қаласы болды. 
1513 жылы Бұрындық ханды 
тақтан тайдырып билікке қол 
жеткізген Қасым хан астанананы 
Сығанақтан Сарайшыққа көшірді. 
Сарайшық қаласын ХІІІ ғасырдың 
екінші жартысында Жошы 
ұрпақтары тұрғызды. Моңғолша 
«Сарай» хан ордасы, «жүк» кіші 
деген мағынаны береді. Яғни, 
Сарайшық, кіші Сарай мағынасын 
береді. Бұдан басқа кейбір тарих-

шылар Сарайшық атауы қаланың 
алтынмен апталған күмбездері 
мен мұнаралары айшықталып 
тұрғандықтан жұрт «Сары 
айшықты қала» деп атағандығын 
айтып жүр. Араб саяхатшысы ибн 
Батутаның деректерінде (1334 ж.) 
Сарайшық қаласы өз дәуірінің әсем 
қалаларының бірі болған. Алтын 
Орда мемлекеті Жәнібек ханның 
тұсында (1342-1357) барынша 
гүлденген болатын. Осы кезде 
Сарайшық қаласы да әлемдегі 
ең көрікті қалалардың бірі болды. 
Тарихи деректерде Мәскеу кнья-
зы Иван Калита Кремльдің үлгісін 
Сарайшық қаласынан алғандығы 
айтылады. 1397 жылы Ақсақ 
Темір Кавказдың Дербент қақпасы 
арқылы келіп Алтын Ордаға жорық 
жасағанда Хаджы Тарханды, Са-
рай Беркені, Сарай Беркені де 
шауып, бұл қалаларды жермен-
жексен қылды. Кейін, Алтын 
Орданың еңсесін қайта көтерген 

Едіге би Сарайшықты астана етті. 
Алтын Орда құлағанда Сарайшық 
қаласы Ноғай Ордасының 
орталықтарының бірі еді. 1513 
жылы Қазақ тағына отырған 
Қасым ханның Сарайшықты аста-
на етуінің негізгі сыры Солтүстік 
Кавказ, Еділ-Жайық, Орал таула-
рын жайлаған Ноғай елі өз арасы-
нан үлкен Ноғай, кіші Ноғай болып 
екіге жарылды. Солтүстік Кав-
казбен Орал тауларын жайлаған 
Ноғайлар өзара қырқыста Ресейге 
арқа сүйеді. Ал, Еділ-Жайық ара-
сын жайлаған Ноғайлар түбі туыс 
деп Қазақ хандығына жақындады. 
Қазтуған жыраудың; «Мен салма-
дым сен салдың, қайырлы бол-
сын сіздерге, бізден бір қалған 
Еділ жұрт» деп аталатын атақты 
толғауы, Қазаққа қарап көшкен 
Ноғайдың артта қалған өз туы-
старына айтқан жыры еді. Қасым 
хан осы Еділ-Жайық арасындағы 
Ноғайлы жұртын Қазаққа қосып 
алу үшін Ақжайықтың жағасындағы 
Сарайшықты астана етті. Қасым 
хан өзінің билігі кезінде бүгінгі 
Қазақстан тереторриясын ғана 
қамтып қойған жоқ. Біртұтастану 
жолында рухани күрестер де 
жүргізді. Ол Ұлытаудағы Алаша 
ханның басына биік күмбез ор-
натып, Қазақты Алаш ұранды ел 
етті.

Осы тұста айта кететін жайт, 
Қасым ханның кезінде Қазақ 
хандығының астанасы Сібірдегі 

Ұбай-Сұбайра болды деген 
де тарихи деректің бар екенін 
жоққа шығармауға тиістіміз. Бұл 
деректі Мұхаммед Хайдар Ду-
лати атақты «Тарихи-Рашиди» 
атты жылнамасында баяндайды. 
Онда Қасым ханның Шайбанит-
термен Сыр бойындағы қалалар 
үшін соғысып болғаннан кейін 
өзінің ордасы Ұбай-Сұбайраға 
кері көшіп кеткенді жеткізілген. 
Белгілі ғалым Ислам Жеменей 
бұл жерде Ұбай-Сұбайра деп 
Аспара бекінісі айтылып отыр 
деп пайымдағанмен, тарихшы-
археолог Нұрлан Кенжеахмет 
Тарихи-Рашидидегі Ұбай-Сұбайра 
деп Көк Орданың орьталығы 
Шаңғы-Тара, яғни, бүгінгі Тю-
мень қаласының айтылған деп 
тұжырымдайды. Себебі, оның 
айтуынша Орта Ғасырлардағы 
тарихи карталардың бәрінде 
Ұбай-Сұбайра деп Шаңғы-Тара 
қаласы көрсетіледі екен. Демек, 
Қасым ханның дәуірінде Қазақ 
хандығының саяси орталығы 
Сарайшықтан бұрын Ұбай-
Сұбайра қаласы болған, яғни сол 
шақта Қазақ мемлекеттілігінің 
теріскей шекарасы Сібір жұртын 
да қамтыған деген сөз. 

1523 жылы Қасым хан 
өлгеннен кейін ұлдары Мамаш, 
Бұйдаш, Таһир хандар өзара 
талас-тартыста қаза тапты. Бұл 
кезде Қазақтың астанасы қандай 
қала болғандығы туралы нақты 
деректер жоқтың қасы. Тарихи 
деректерде Қазақ хандығының 
қайта етек-жеңін жинап, еңсесін 
көтерген 1538 жылы таққа 
отырған Хақназар хан санала-
ды. Хақназар ханның тұсында 
Қасым ханнан қалған жол түбі 
туыс жұрт Ноғайлыны Қазаққа 
қосып алу саясаты екпінді түрде 
қолға алынғанмен, Қазақ хандығы 
Сарайшық қаласына ие бола ал-
мады. Орыс патшасы Иван Гроз-
ныймен дос болған ағылшын 
көпесі Антоний Джениксон 1558-59 
жылдары Сарайшық қаласы тура-
лы: «Теңізден бір күндік сапарда 
үлкен өзен жағасында гүлденген 
Сарайшық деген қалаға келдік. 
Бұл қала орыс патшасымен 
дос Измайл деген татар (ноғай) 
кньязының қол астында екен» деп 
жазады өз естелігінде.

Хақназар ханның тұсында 
хандықтың негізгі күресі Сыр 
бойындағы қалалар үшін Ташкент 
билеушісі Баба сұлтан мен Бұхар 
ханы ІІ Абдоллаларға қарсы 
бағытталды. Кезекті күрестердің 
бірінде Хақназар хан мен Бұқар 
ханы ІІ Абдолла Баба сұлтанға 
қарсы одақ құрады. Өзіне деген 
ізеттілігі үшін ІІ Абдолла Түркістан 
өлкесіндегі қалаларды Хақназар 
ханға сыйға тартады. Бұл кез-
де Қазақ хандығының астанасы 
Сығанақ қаласы болды. Кейбір 
деректерде Хақназар ханның 
тұсында Созақ пен Сауран қаласы 
да саяси орталықтардың бірі 
ретінде көрсетіледі. 

1580 жылы Хақназар хан Баба 
сұлтан тарапынан қастандықпен 
өлтірілді. Оның орнына уақытша 
отырған Шығай хан Баба 
сұлтанға қарсы күресте ІІ Абдол-
ламен одақты күшейтіп, нәтиже 
Шығайдың ұлы Тәуекел Баба 
сұлтанды өлтіріп, Қазақ хандығы 
Сыр бойындағы қалаларға иелік 
етті. 1582 жылы таққа отырған 
Тәуекел ендігі күресті Бұқар 
хандығымен жүргізді. Тәуекел 
ханның тұсында Қазақ хандығының 
астанасы туралы нақты деректер 
жоқ. Деректердің жиынтығына 
қарап Тәуекел хан кезінде 
алғашқыда Созақ, кейін Ташкент, 
соңынан Самарқан қаласы астана 
болды деуге болады. Бұл кезеңде 
бір қаланың тұрақты астана 
болмауының себебі, Тәуекел хан 
Бұхар хандығын жаулап алуға 
күш жұмсап, Бұхар хандығына 
қарасты қалаларды басып алып, 
ол қалаларды біртіндеп астанаға 
айналдырып отырды. Тәуекел 
ханың тұсында Қазақ хандығы 
желкесін күдірейте төңірегіне сес 
көрсете алатын алып империяға 
айналды. Оның тұсында Ноғайлы 
жұрты, Ташкент билеушісі Баба 
сұлтан, Шығыстағы Ойраттар, 
оңтүстіктегі Бұхар хандығы Қазақ 
хандығының алдында тізе бүкті. 

Қазақ мемлекеттілігінің тарихын қаузағанымызда, 
еліміздің саяси орталығы  болған қалалардың тарихына 
үңіліп, ондағы тарих сабағын сараптан өткізуіміз, бізге 
өткеннен өнеге берері хақ. Ең басты басын ашып ала-
тын мәселе - мемлекеттілік пен астана қатар жүретін 
ұғымдар. Мемлекет бар жерде астананың, астана бар 
жерде мемлекеттің болатындығы өзгермейтін заңдылық. 
Мемлекеттілікті айғақтайтын бірден-бір фактор 
мемлекеттің астанасы болса, Қазақ мемлекеттілігінің 
бастау тарихы да астаналар тарихымен астасып 
жататындығы сөзсіз. Біз бүгінгі мақаламызда тым арыға 
бармай-ақ, Қазақтың өз алдына түңлігін ту етіп ұстап, 
дербес мемлекет құрғаннан бергі астаналарының  тарихы-
на қысқаша шолу жасамақпыз.  

Жалғасы бар
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KAZAKİSTAN 1 EKİM’E KADAR 3,8 MİLYON 
TON TAHIL İHRAÇ ETMEYİ PLANLIYOR

Kazakistan Tarım 
Bakanlığı’nda yapılan top-
lantıda söz alan «KazAgro» 
Genel Müdürü ve Holdingin 
Yönetim Kurulu üyesi Bakıt 
Kudasbaeva, 1 Ekim’e kadar 
Kazakistan’ın 3,8 milyon ton 
tahıl ihraç etmeyi planladığını 
bildirdi.

Bakıt Kudasbaeva, “Toplam 22,3 milyon ton tahıl depolama 
kapasitesine sahiptir.

Bugüne kadar, elevatör kalıntılarının yaklaşık 7 milyon ton ol-
duğu açıklandı.

Onun içinde 1 Ekim’e kadar 3,8 milyon ton tahıl ihraç edile-
cek ve 500.000 ton tahıl gıda şirketlerine transfer edilecek” diye 
belirtti.

bnews.kz

KAZAKİSTAN'DA BEN-
ZİN FİYATLARI DÜŞTÜ

Kazakistan Cumhuriyeti Do-
ğal Tekelleri Düzenleme Ajansı, 
petrol ürünlerinin perakende 
satışının tavan fiyatlarını düşü-
rüldüğünü ifade etti.

Açıklamada, Brent türü ham 
petrol fiyatlarının münhası-
ran pazar değişimleri nedeniyle 
K.C.Doğal Tekellerin Düzenlen-
mesi Ajansı Başkanı’nın emri ile 
25.Haziran.2012 tarihinde petrol

ürünlerinin perakende satışı-
nın tavan fiyatlarının düşürüldü-
ğü belirtildi.

Geçtiğimiz yılın 1 Temmuz 
tarihinden itibaren yürürlüğe gi-
recek petrolün devlet tarafından 
belirlenen fiyatı KDV dahil düzel-
tildi.

Dizel yakıtı – bir litresi 90 ten-
ge; 

Aİ - 80 – benzinin bir litresi 86 
tenge;

Aİ - 92/93 - benzinin bir litresi 
106 tenge.

bnews.kz

ALMATI’NIN SANAYİLEŞME HARİTASINDA 
28 PROJE YER ALIYOR

Almatı Valisi’nin basın servi-
sinden yapılan açıklamaya göre, 
Almatı'da toplam miktarı 485,2 
milyar tenge tutarında 28 sanayi ve 
inovasyon projelerinin çalışmaları 
devam etmektedir.

ALMATI EYALETİNDE GÜ-
NEŞ ENERJİSİ SANTRALİ ÇALIŞTI GÜMRÜK BİRLİĞİ TARA-
FINDAN GÜMRÜK KANUNUNA YAKLAŞIK 500'DEN FAZLA 
DEĞİŞİKLİK HAZIRLANDI.

Bu yıl Almatı’da «Sanayileşme Haritası» çerçevesinde, ticaret ve 
ulaştırma hizmetleri alanında mobilya, yapı malzemeleri ve ilaçlar 
üretimi ile ilgili 7 proje hayata geçirilecek.

total.kz

GÜMRÜK BİRLİĞİ 
TARAFINDAN GÜMRÜK 
KANUNUNA YAKLAŞIK 

500'DEN FAZLA 
DEĞİŞİKLİK HAZIRLANDI

Salı günü Minsk’te konuşan Belarus Devlet Gümrük Komitesi 
Başkan Yardımcısı Sergey Borisyuk, Belarus, Rusya ve Kazakistan 
Gümrük Birliği'nin Gümrük Kanunu’na yaklaşık 500'den fazla deği-
şiklik hazırlandığını bildirdi.

Sergey Borisyuk’un bilgilerine göre, gelecek haft a değişiklikler-
le ilişkin anlaşma prosesi söz konusu olacak ve daha sonra Gümrük 
Birliği'nin Gümrük Kanununa yapılacak proje değişikliği ile ilgili hükü-
met tarafından onay süreci başlayacak.

Gümrük Kanununa yapılacak değişiklikler 1.Ocak.2013 tarihinde 
yürürlüğe girmesi bekleniyor.

newskaz.ru

ALMATI EYALETİN-
DE GÜNEŞ ENERJİSİ 
SANTRALİ ÇALIŞTI
Almatı eyaletinde Sarı-

bulak köyünde BM desteği 
ile güneş enerjisi santralinin 
çalıştığını bildirdi.

Santral bir hektarlık yer 
kaplıyor ve güneş enerjisini bi-
riktiren 20 metrelik panelden 
oluşmaktadır.

Santral saatine 52 kilovat/
saatten fazla enerji üretecek.

tengrinews.kz

2013 YILINDA KAZAKİSTAN'DA YÜK TAŞIMACILIĞINDA OTOMATİK 
KONTROL SİSTEMİ UYGULANACAK

Kazakistan Cumhuriyeti Ulaştırma ve İletişim Bakanlığı’nın Basın Servisi’ne göre, Kazakistan'da
2013 yılında yük taşımacılığında otomatik kontrol sisteminin uygulanması planlanılıyor.
Açıklamada, K.C. Ulaştırma ve İletişim Bakanlığı’nın karayolların korunması ve mal taşımacılığı ya-

pan TIR kamyonlarını kontrol etme konuları alındı.
Bu görüşmelerin nedeni, Kazakistan İnşaatçılar Birliği’nin ağır yüklü araçların mevcut ağırlığını
sınırlama ile ilgili konusunu incelemek için çağrıda bulunması söz konusu oldu.
Basın servisi, Kazakistan Yol Araştırma Enstitüsü’nün (KazDorNİİ) araştırmalarına göre, araç taşıma 

kapasitesinin artışı ve eksen yükün ihlali, karayollarının yoğun bir şekilde yıkılmasına yol açtığını ve hiz-
met ömrünü birkaç defa azalttığını kaydetti.

Karayolların yıkılması,özellikle hızla inşaat süren Astana’da ve diğer bölgelerde rastlandı.
today.kz

KAZAKİSTAN'DA 
ULUSAL SAĞLIK 
ODASI KURULDU

Kazakistan'da Ulusal Sağlık 
Odası’nın kurulduğunu bildirdi.

Yeni yapı, «Birlik» Atameken 
Ulusal Ekonomik Odası’na bağlı 
oluşturuldu ve sağlık sektöründe 
faaliyet eden 200'den fazla kamu 
kuruluşunu bir araya getirecek.

Kazakistan Sağlık Geliştirme 
Merkezi’nin basın servisi, Ulusal 
Sağlık Odası’nın Başkanı olarak 
HIV / AIDS, Tüberküloz ve Sıt-
mayla mücadele Küresel Fon Üye-
si, Tıp Bilimleri Doktoru, Profesör 
Kuljanov Maksut Kerimoviç’in 
seçildiğini belirtti.

Kazakistan Sağlık Geliştir-
me Merkezi’nin bilgilerine göre, 
önemli sağlık programlarını ve 
sağlık konularını ele almak için 
Ulusal Sağlık Odası, devlet kurum-
ları ile etkileşimde bulunacak.

Ayrıca, Ulusal Sağlık Odasının 
üyeleri, projelerin değerlendiril-
mesine ve bağımsız ekspertizlere, 
yasal ve bilgi desteği sağlama gibi 
v.s. etkinliklere katılacak.

kazakhstan today.kz
KARAÇAGANAK 

PROJESİNİN % 10’NU 
KAZAKİSTAN ALACAK

KazMunayGaz (KMG) A.Ş. 
basın servisi, Karaçaganak 
projesinin pay dağıtımının 
tamamlandığını ve %10’nun 
Kazakistan’a düştüğünü bildirdi.

Genel olarak, katılım payları 
aşağıdaki gibi dağıtıldı: BG Grubu 
(29.25%), Eni'nin (29,25%), Chev-
ron (% 18), Lukoil (% 13.5) ve Ka-
zakistan Cumhuriyeti (% 10).

Kazakistan’da yüzde 10’unun 
yüzde 5’i KazMunayGaz (KMG) 
şirketi sahip olacaktır.

Bunun için şirket yaklaşık 1 
milyar dolar ödeyecek. Diğer %5’i 
Samruk Kazına şirketine devir 
edilecek.

total.kz

KAZAKİSTAN'DA 
OPTİK CİHAZLARIN 

ÜRETİMİ BAŞLAYACAK
Kazakistan'da «Alpha 

Network» pasif optik bileşen-
leri üretime başlanacak. Ka-
zakistan, dünyada bu üretimi 
yapan üçüncü ülke olacak.

Alpha Network şirketi 
tarafından iletişim alanında 
bakır vericilerine göre, daha 
etkili olduğu splitterler ve 
patchcords üretiminin başla-
ması planlanıyor.

Üretim, sinyal güç bölü-
cüleri olan splitterlere odakla-
nacak ve kablo şebekelerinde 
fiber optiğin bölünmesi için 
telekom operatörleri tarafın-
dan kullanılacak.

Üretimde 47’den fazla iş 
ve istihdam olanakları yaratı-
lacak ve üretim hacimleri bir 
yılda 150.000-200.000 adede 
ulaşacak.

zakon.kz

KAZAK İŞADAMLARININ 
SADECE % 20’Sİ 
İHRACATA GİREBİLİR

Haberi, Kazakistan bankalarının 
ithal veya ihraç mallarına kredi verdiği ticaret finansman progra-
mında, sözleşmelerin sadece % 20’sinin mantıklı bir sonuca sahip 
olduğunu bildirdi.

Dış ekonomik işlemlerine katılmak için kredi alanın “güçlü” deste-
ğinin olması gerektiğini söyleyen Kazakistan’daki Rus Sberbank şubesi-
nin Uluslararası İlişkiler ve Dış Ticaret Finansmanı Müdürü Valentina 
Nagay, ticaret finansmanın programına katılmak isteyen tüm başvuru-
ları inceliyoruz. Ancak, kredi alanın ödeyemediğinden dolayı yaklaşık 
% 80’ne reddetmek zorunda kalıyoruz diye ifade etti.

total.kz

KAZAKİSTAN’IN 
BOROVOYE TATİL 

KÖYÜNDE SPA MERKEZİ 
VE YAT LİMANI OLACAK
Akmola eyaleti Burabay 

semtine çalışma ziyareti için 
gelen Kazakistan Cumhuriye-
ti Birinci Başbakan Yardım-
cısı Serik Ahmetov, Şuşinsk 
– Borovoy tatil köyünün 
gelişimi hakkında bilgi aldı.

Serik Ahmetov, Şuçiye gö-
lünde bulunan turizm ve eğlen-
ce kompleksinin inşaat projesi 
hakkında bilgilendirildi.

Projenin uygulanma-
sı 2021 yılına kadar 12 
yıl için planlandı ve yedi 
aşamadan oluşmaktadır. 
Proje maliyeti 450 milyar 
tenge tutarında ve 200 
odalı otel inşaatına res-
toran, spa merkezi, yat 
limanı, eğlence ve dinlen-
me merkezleri gibi diğer 
tesisler yer almaktadır.

newskaz.ru

2012 YILININ İLK YARISINDA KAZAKİSTAN 
EKONOMİSİ % 5.6 ORANINDA ARTTI

Astana’da ulusal telekonferans’ta konuşan K.C. Ekonomik Kalkın-
ma ve Ticaret Bakanı Bakıtjan Sagintayev, 2012 yılının ilk yarısında Ka-
zakistan ekonomisi % 5.6 oranında yükseldiğini bildirdi.

Bakıtjan Sagintayev’e göre, yıl başından bu yana halkın gerçek geliri 
% 12.8 artarak, gerçek maaş ücreti % 11.5 oranında arttı.

Sanayi büyümesi % 101.9 oldu ve daha hızlı imalat sanayisi % 105.7 
arttı. Yıl başından bu yana sabit varlıkların yatırım seviyeleri % 5,9 ora-
nında artmıştır.

newskaz.ru
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Қ
ария өмір бойы 
киелі өлке Мек-
кеге баруды ниет 
еткен. Бүгінде 
ол дұға аяттар 

жазылған кішкене кітапшасын 
қалтасынан тастамайды. 
Қажет кезде кітапшасын аша 
сала бір аят оқып беруге 
дайын. Жетпісті алқымдаған 
ақсақалдың бабасы діндар 
адам болған екен.Тегіне 
тартқан тегін болмас деген-
дей Черкас қажының атасы 
арабша хат танып, ислам 
дінін берік ұстанған жан бо-
лыпты. Сол дарын Черкас 
атаға да дарыпты. Арабша 
жазу танитын қария сұхбат 
алу барысында қалтасынан 
кішкентай кітапшасын 
шығара сала «Ясин» сүресін 
оқып берді. Дін апиын деген 
Кеңес дәуірінде хақ дініміз 
ислам дінін ашық ұстану, 
Аллаға 5 уақыт намаз оқып, 
ораза ұстап құлшылық 
ету мүмкін болмақ түгілі 
үлкен үрей мен қорқыныш 
туғызғаны мәлім. Соған 
қарамастан жасырын түнгі 
уақыттарда тығылып отырып 
арабша хат тануды үйренеді. 
Құранды түпнұсқадан 
оқый алатын қария Алла 
алдындағы бесінші парызын 
орындауға ниет еткенімен 
ұзақ жылдардан бері осы 
ниетін іске асыруға мүмкіндігі 
болмай жүреді. Бірер жыл 
бұрын көп жыл жүрегінде 
жүрген пәк ниеті жүзеге 
асып киелі өлкеге Қазақстан 
халқы Ассамблеясының 
төраға орынбасары Зиятдин 
Исмиханұлының демеушілік 
етуімен мұсылмандық 
парызын өтеп қайтты. 
Қиыншылықтарға қарамай 
қажылық шарттарын орын-
дап қайтқан ақсақалдың 
қуанышында шек жоқ. «Мен 
қажылыққа барғанда барлық 
шарттарды орындадым. Мен 
өзімді өте жеңіл ұшатын 
құстай сезініп жүрдім. Ішкі 
жандүниемдегі толқу, сезім 
жан жылуы ерекше болды. Еш 
кедергі еш қиындық сезбедім. 

Жанымызда жүрген Айдар 
амал шарттардың қалай 
орындалу керек екенін 
айтып отырды. Мен сол 
қалпында орындап жүрдім. 
6 айдан соң қажылықты өтеп 
қайтты деген қажы екенімді 
растайтын куәлік қолыма 
келіп жетті», деп айта сала 
қалтасынан куәлігін шығарып 
көрсетіп бір марқайып алып 
сөзін әрі жалғастырды.

Қажылыққа зиярат 
етушілерге құлшылық амал-
дарын дұрыс түсіндіріп, 
уағыз-насихат жүргізетін діни 
білімді, «Қызмет Саяхат» 
туристік фирмасының ди-
ректоры Айдар Cалқынбаев 
бірге барған екен. Ол 
жерлестерімізге барлық 
амал шарттардың өтілуін ай-
тып жол көрсетіп жүріпті. Ай-
дар мырзаға жанында жүріп, 
қолғабыс болғаны үшін 
Черкас ақсақалдың айтар 
алғысы зор екен. 

Черкас ақсақал көп уақыт 
көкейінде жүрген арманы 
орындалып мұсылмандық 
парызын орындауға жыл сай-
ын қаржылай қолдау көрсетіп 
киелі мекен Меккеге жіберін 
Зиятдин Исмиханұлын Алла 
өз панасында асырасын деп 
тілеуін тілеп, әр сөзінің ара-
сына қосып рахметін жауды-
рып отырды. 

Әйел үйдің ажары, бала 
үйдің базары демекші Чер-
кас Шаһмұрадұлы жарын 
сүйіп, бағалайтын жан екені 
әңгімесінен көрініп тұрды. 
«Әйелімнің отбасы 12 ба-
ладан тұратын үлкен от-
басы болды. Оның әкесі  
менің әкем де өзінің бауы-
рымен ұлы отан соғысына 
барған. Менің әйелім Алие-
ва Нарқыз жақсы адам. 
Біраз уақыт жұмыс істеп 
балалар көбейген соң сол 
перзенттерді бағып үйде от-
ырды. Тігін тігуге дегенде 
жастайынан қызығушылығы 
мол еді. Тіпті бұл өнер оның 
бойында тума талант де-
сем де болады. Нарқыздың 
отызға жуық кестелерді 
әрлеп сәндеп салатын тігін 
мәшинесі бар. Өз қолымен 
қыздарға арналған 6 әнтек 
көйлек тікті. Сонымен қатар 
5 ұлттық еркек көйлек тігіп 
Түлкібас ауданының түрік 
этномәдени орталығына 
сыйға қолдан келген көмек 
ретінде сыйладық. Түлкібас 
ауданының түрік этномәдени 
орталығының төрағасы Али-
ев Жұмабек қуанып алғысын 
айтты. Сол киімдерді 
шын көңілімен түрлі 
моншақтармен, тиындармен 
сәндеп бар жүрегімен тіккені 
соншалық көз жауын ала-
тындай тамаша шықты. Ол 
киімдердің бағасы жоқ де-
сем болады»,-деп жарының 
еңбегін барынша жоғары 
бағалап сөзбен жеткізе ал-
май отырды. Нарқыз ханым 

ақ жаулықты ана, мейрімді 
әже ғана емес Түлкібас 
аудандық ТЭМО әйелдер 
комитетінің төрайымы, ша-
быты келгенде өлең жаза-
тын ақын жанды тұлға екенін 
де айта кеткен жөн.

Ең кіші ұлының да аты 
өзінің атымен аттас  Черкас 
екен. Сол ұлы әке жолына 
түсіп араб тілінде құранды 
оқып үйреніпті. Сонымен 
қатар Алиева Гүльанас атты 
ең кенже қызы да арабша 
жазып біледі екен. Ислам 
дінін берік ұстанатынын 
айтты. Жүзі бал-бұл жа-
нып бар ынтасымен Мек-
кеге барған сапарын айтып 
отырған қариядан әңгіме 
соңында қажының тілегін 
сұрадық. «Мен Меккеде на-
маз оқыдым бірінші болып  
Қазақстан тыныштығын, 
бейбітшілігі мен амандығын 
тіледім. Көп ұлт бір шаңырақ 
астында татулықты ту етіп 
өмір сүріп келеді. Мен осыған 
қуаныштымын. Сондықтан 
да елдің тыныштығын 
бірінші болып тіледім. 
Баршамыздың басымызға 
бақ, отбасымызға құт-
береке дарысын! Сіздердің 
еңбектеріңіз жана берсін!»,-
деген ақ батасын алып 
«әумин» дестік.

Бану ҚАЛТӨРЕ

Бабаларының өнегесімен ғибратты жолды жалғау бүгінгі буынның 
асыл парызы. Өмірдің талай қиын өткелінен сүріне жығыла өтіп, 
сағын сындырмай жігерін құм қылмай тарихтың әр дәуірін көзбен 
көріп сол қоғамға бейімдене өскен бүгінгі қариялар ақылдың кені, 
даналықтың көзі десек қателеспеспіз. Сондай қарияның бірі Алиев Чер-
кас Шахмұратоғлы. Ол Гүржін Республикасының Ахалкалык ауданын-
да туылған екен. Туылған күні мен жылын нақты білмейді алайда өзін 
жетпістемін деп есептеп жүр. Қазақстанға 1944 жылдары Сталиннің 
ұлы сүргіні нәтижесінде қазіргі Шымкент облысы, Түлкібас ауданы, 
Майтөбе совхозына (бұрынғы Мичурин)  жер аударылады. Қазақ жеріне 
жер аударылып келгенде Черкас қария ес біліп қалған шағы алты жас 
шамасында болған екен. Тағдырдың тауқыметін бала жасынан көре ба-
стайды. Өйткені ол ата-анадан ерте айырылады. Содан жетім қалған 
Черкас Шахмұрадұлы тынбай еңбек етіп аяққа тұрады. Отызға таяған 
жасында шаңырақ көтереді. Сүйіп қосылған жары Алиева Нарқыз екеуі 
осы күнге дейін сол Майтөбе өңірінде өсіп өніп  6 ұл өсіріп, 9 немеренің 
шаттығына бөленіп, бейбітшілік заманда көп жылғы бейнеттің 
зейнетін көріп, немерелерінің қызығына бөлініп отырған шағында 
әңгімелестік.

Атамҹан Аллаһын   
        әмиринән һоҹа
Гедифсән һоҹа Чәркәз   
  олубсан.
Бала вахытынан нијәтинә  
  јетифсән 
Нијәтин кабул олсун   
  сәнин.

Гедәндә һәркәснән хош  
              талашыфсан
Хош гүннәрин олсун   
        сәнин.
Чатыфсан, Куран, Дуа   
                охујубсан
Дүнја минаретиндә   
     алхыш едибсән.

Евладларын сәни севәр,   
   сәни һөрмәттәр
Һәмишә һөрмәтли оласан  
     сәни.
Узун өмүрүн дилерик сәнә, 
Анамыза баравар ҹүмлә әләм 
ичиндә оласыз сизи.
Гәм-кәдәрдән узак оласыз
Һәмишә достларнан биз гөрәк 
сизи.
Зијәтдин бәјин архасында,  
        халкла биргә
Шад гүнләр ичиндә оласыз  
  сизи. 

Ұлдары Фейрат, Ейдар, 
Черкас Алиевтардың ата-

анасына арнап жазған өлеңі
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K
azakistan Cumhu-
riyeti çatısı altında  
yaşayan Ahıska Türk-
leri, derneğimizin  iş 
faaliyetleri ve Ahıska 

gazetesi hakkında bilgi paylaştılar.     
T.C. Milli Eğitim Bakanlığı Yurt 

Dışı Eğitim Öğretim Genel Müdür-
lüğü 2008 Yılı genelgesine göre Türk 
Cumhuriyetlerindeki okullar ile uy-
gulanan bir proje kapsamında okullar 
arasında ziyaretler yapılabilecektir.Bu 

proje çalışmalarındaki giderler, okul-
ların kendi imkanları çerçevesinde 
olmaktadır.

  Isparta ili bu projeye önem vermiş 
ve faydalı çalışmalar yapmıştır. 2008 – 
2012 yılları arasında Kazakistan’da 2 
, Moldova’dan 1 ve Bişkek’ten 1 okul 
Isparta’daki 4 okulla çalışma fırsatı ya-
kalamış ve ziyaretler gerçekleştirmiş-
tir. (Isparta Mustafa Kaçıkoç Anadolu 
Lisesi,Isparta Halıkent Anadolu Lise-
si, Isparta Atabey Atatürk  İlköğretim 

Kazakistan’ın Almatı şehrindeki 84 nolu okul Türkiye’nin Isparta ilinden  
on beş kişiyi misafir etti..  Kardeş okul projesi okullar arasında barış, sevgi ve 
dostluk duygularının geliştirilmesi,  teknolojik gelişmelerin paylaşılması, ül-
kelerin tarihi, kültürü ve eğitim sistemlerinin tanıtılması amacı kapsamında 
Almatı’da bulunan  misafirlerimiz 84 nolu okulun müdürü Jenisgül İmanga-
liyevna SATAYEVA ve  Isparta Halıkent  Anadolu Lisesi Öğretmeni Ramazan 
ETYEMEZ  başta olmak üzere  Ahıska Türk Milli Merkezi’ni ve “Ahıska” 
gazetemizi de ziyaret ettiler. 

Okulu – Moldova Gagauzya, Kongaz,  
Süleyman Demirel, Moldova Türk 
Lisesi, Almatı 139. Mektep,Almatı 
84.Mektep,Bişkek Kırgız-Türk Lise-
si).  A l m a t ı ’ d a n 
Isparta’ya dört  ziyaret yapılmıştır. 
Öğretmen ve öğrencilerden oluşan 
yaklaşık 50 kişi gitmiştir. Isparta’dan 
Moldova’ya 1 , Almatı’ya 2 defa mi-
safirlikte bulunan okul yol masrafl a-
rını kendi imkanlarıyla karşılamıştır. 
Barınma ve yiyecek masrafl arını ev 
sahibi okullar karşılamıştır. Öğrenci-

ler, ev sahibi öğrencilerin evinde kal-
mıştır. Böylece aile kültürlerini daha 
iyi tanımışlardır. Okulların tanıtımı 
yapıldı. Bölgedeki resmi yerler (Vali 
, belediye başkanlığı, üniversiteler 
vb.)  ziyaret edildi. Bölgedeki tarihi ve 
kültürel yerler gezildi. Aynı zamanda 
yakın yerlerdeki diğer önemli yerler 
tanıtıldı. Türkiye’de Isparta başta ol-
mak üzere Konya; Mevlana  Müzesi, 
Akşehir, Nasreddin Hoca Arkeola-
jive Etnografya Müzesi, Kapodokya, 
İstanbul, Ankara, Antalya ve Denizli, 
Pamukkale. Kazakistan’da ise başta 
Almatı olmak üzere Türkistan, Tür-
gen, Çarın Kanyonu, Kapçıgay’ı ziya-
ret ettiler. Bişkek’te Issık Göle gittiler. 
Gagauzya’da Kişinev’de geziler yaptı-
lar.  

Sonuç olarak, hatıra fotoğrafl arı 
çekildi ve Ahıska gazetesi tarafından 
hediyeler sunuldu. Kazakistan ziya-
retine Belediye Başkanı, doktorlar, 

hemşireler, üniversite öğretim üyeleri 
gibi kişiler de katıldı. Onlar da alan-
ları ile ilgili değerlendirme yaptılar. 
Akademik çalışmalara katkı sağlandı. 
Türk Dili ve Edebiyatı Uzmanı, Ispar-
ta Halıkent  Anadolu Lisesi Öğretme-
ni Ramazan ETYEMEZ,  Süleyman 
Demirel Üniversitesi’nde Ahıska 
Türkleri’nin folkloru ile ilgili çalışma 
tezini yapıyor.  Kardeş Okul Projesi, 
Avrupa ülkeleri ile yapılan devlet des-
tekli projeden çok daha samimi , sevgi 
dolu, kalıcı dostluk duygularının geliş-
tirilmesine katkı sağlıyor. Kurulan bu 
kardeşlik köprüsüne  Türkiye Devleti-
nin ve iş adamlarının maddi-manevi 
ilgi göstermeleri proje sahiplerine 
moral olmuştur.   Eğitime yapılan bu 
yatırım ülkeler arasındaki kardeşlik 
bağının güçlenmesinde bir tohum 
görevi görmektedir. Bu tohum, tarihi 
kardeşliğimizi tekrar yeşertecektir. 

 Elena NABİ

Каждый человек должен 
знать историю своего народа. 
Я хотел бы ознакомить круг 
наших читателей с историей 
села Ота, где проживали мои 
предки. Еще во II – VIII веках 
новой эры тюркские племена 
Огузы проживали на побере-
жьях рек Сырдарья и Амуда-
рья, а также Аральского моря, 
на территории современной 
Туркмении, и вели, в основном, 
кочевой образ жизни.

П
остепенно они перебрались 
на юг Грузии, где географиче-
ское расположение позволяло 
вести оседлый образ жизни. 
Люди в основном занимались 

земледелием и животноводством. 
В пяти районах южной Грузии имелось 

около 230 населенных пунктов, где прожи-
вали турки-ахыска. Их разделяли на две 
группы: таракама и ерли. Они мирно жили 
и трудились, не зная печали до 14 ноября 
1944 года. Тогда мне было около семи лет, 
и мы жили в селе Ота Аспиндзского райо-
на. Наше село было расположено в одном 
из самых живописных районов Грузии, на 
склоне горы Годиян, на правом берегу реки 
Санысулой. Выше села был лес с красивей-
шими полянами, благоухающими полевыми 
цветами, родниками, фруктовыми садами, 
садами диких груш, чистейшим воздухом. 
Красота тех мест была первозданной. Эко-
логически чистый район с экологически чи-
стыми, натуральными, выращенными там 
продуктами питания давало местным жите-
лям возможность иметь крепкое здоровье, 
жители этих районов славились долголе-
тием. Мои односельчане проводили свой 
досуг разнообразно, например, зимой они 
собирались в домах и играли в нарды, рас-
сказывая друг другу легенды и сказки, при-
глашали ашугов из Азербайджана. А с вес-
ны до самой поздней осени они трудились, 
чтобы прокормить свои семьи. Лучшим 
праздником для всех был праздник встре-
чи весны. Молодые люди под звуки давула 
и зурны боролись, танцевали «Лезгинку», 

«Бар». Люди шутили и смеялись. Мальчики 
играли в сими-сими, фирандых, бегали на 
свежем воздухе, беззаботно разговарива-
ли на родном языке. Мы учились у старших 
всем правилам поведения и нравственно-
сти, нас учили уважать старших, почитать 
мудрые седины стариков, уважать женщин. 
После намаза люди посещали родных и 
близких. Меня особенно интересовало, как 
мы, односельчане, общались между собой, 
с максимальной вежливостью и уважением 
друг к другу. 

На левом берегу реки Санысулой была 
мельница, около нее был родник. Из это-
го родника пили воду все жители нашего 
села. Набрав воду в кувшины 
или ведра, девушки и юноши под-
нимались по склону к своим до-
мам. Повторюсь, что благодаря 
горному воздуху, природе и пра-
вильному, экологически чистому 
питанию все кавказцы были дол-
гожителями. 

Одним из первых, кто постро-
ил дом в тех местах, стал дедуш-
ка Яхья Исаев. Он построил дом 
на самой вершине горы. У себя 
на территории он имел пасеку, 
почти на каждой неделе качал 
мед. Ароматный запах и необык-
новенный вкус золотистого меда 
просто дурманил. Дедушка был 
всесторонне развитым челове-
ком, писал замечательные стихи. 
А еще он был травником, леча-
щим людей, и очень хорошо знал 
историю. 

Отец моего друга Темирха-
на Исаева работал заведующим 
центральными складами района. 
Так вот, однажды, в 1940 году он 
приехал в село на велосипеде. Этим са-
мым он произвел фурор среди населения, 
а особенно среди молодежи. Мы все были 
удивлены тем, что на двух колесах можно 
ехать. Дядя Халей Рустам оглы Исаев по 
очереди катал нас на этом велосипеде. 
Мы, мальчишки, были очень благодарны 
ему за его доброту. 

Время шло. В мире было неспокойно. 
В Европе развивался фашизм. Германия 
без объявления войны в 1941 году напала 
на СССР. Мужчины, полные сил и энергии, 

ушли на фронт защищать Родину. Из наше-
го села мобилизовали более 160 человек. 
После окончания войны стало известно, 
что 101 из них погиб на полях сражения. 
Те, кто вернулся, были ранеными или ин-
валидами.

По приказу Сталина и Берии, в ноябре 
1944 года с территории Грузии в Среднюю 
Азию стали выселять: курдов, турок, кабар-
динцев, балкар, карачаевцев, крымских та-
тар, ингушей и чеченцев. 14 ноября все 230 
селений юга Грузии были окружены сол-
датами, всем было велено взять с собой 
документы, вещи первой необходимости 
и продукты. Солдаты с автоматами строго 

следили, чтобы никто не убежал. Всех жи-
телей нашего села и соседних сел собрали 
на равнине Напизар, а оттуда увезли на же-
лезнодорожную станцию Ахалцихе, где нас 
ждали товарные вагоны. В них нас и отпра-
вили в неизвестном для нас направлении. 

Я был очевидцем этого безумного по-
ступка властей над целым народом. По 
грустным воспоминаниям тети Фатимы 
Исаевой мы знаем, что тогда один из сол-
дат хотел отобрать у нее тот самый вело-
сипед, который остался ей на память о по-

гибшем на фронте дяде Халее, она, рыдая, 
еле уговорила солдата, отстояла и привез-
ла велосипед с собой в Узбекистан. Дорога 
была страшной. Нас везли в антисанитар-
ных условиях. Не вынесли таких условий и 
погибли около 17 тысяч моих соотечествен-
ников, из примерно 112 тысяч репрессиро-
ванных. Когда на станциях и разъездах со-
ставы останавливались, солдаты снимали 
с вагонов погибших. Наша семья попала в 
Узбекистан, в Хатырчинский район Самар-
кандской области, в колхоз имени Ахунба-
баева, в село Алиян. 

Наш народ держали под надзором 
НКВД до 1956 года. 12 лет мы терпели уни-

жения и оскорбления от властей 
и по этой причине мой народ от-
стал от других диаспор по обра-
зованности. Мой народ потерпел 
огромный моральный ущерб и от-
стал на несколько лет по духов-
ному и культурному развитию. 

В 1957 году я и мои друзья – 
Темирхан Исаев и Асле Османова 
из Тюлькубаса поступили в педу-
чилище в Туркестане и успешно 
окончили его в 1961 году. Мы 
были первыми ласточками на-
шего народа. В Алма-атинский 
мединститут в то же время посту-
пили: Мамед Кулиев, Зелимхан 
Исаев, Тофик Курдаев, Исабалы 
Варзилов, Одо Хайранов, Баха-
дыр Исаев. В пединститут посту-
пил Тасим Асадович Исаев. 

П
осле развала СССР 
Казахстан и другие 
республики получи-
ли независимость. 
Это давняя мечта 

казахского народа. В Казахстане 
более 130 этносов живут дружно, как одна 
семья. Каждая диаспора имеет возмож-
ность развивать свою культуру, традиции и 
язык. В том числе и турецкая диаспора. В 
Толебийском районе ЮКО в шести школах 
дети турецкой диаспоры изучают родной 
язык. От имени всех турок-ахыска выража-
ем огромную благодарность казахскому на-
роду и Президенту страны. 

Курбан ЭЮБОВ, 
учитель, пенсионер

Туркестан, 1958 г. Студенты педагогиче-
ского училища: Курбан Ибрахим оглы Эюбов 
(слева) и Темирхан Халаевич Исаев (справа)
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(25 sayısının devamı)

Kursiyerler, program kapsamında 1 
ay boyunca haft a içi öğlene kadar Gazi 
TÖMER’de Türk dili ve öğretim tek-
nikleri üzerine ders alırken öğlenden 
sonra da projenin ortağı olan Yunus 
Emre Enstitüsü’nde alanlarında uzman 
akademisyenlerden Türkçe öğretim 
yöntemleri üzerine seminerler alarak 
sertifika programını başarı ile tamam-
ladılar. 

Öğretmenlerimiz için çok dolu ve 
verimli olarak hazırlanan program kap-
samında haft a sonları da unutulmamış-
tı. Programın devam ettiği 1 aylık süre 

içerisinde Türkiye’nin tarihi ve kültü-
rel öneme sahip önemli merkezlerine 
haft a sonu kültürel gezi programları 
düzenlenerek aynı zamanda o illerdeki 
üniversiteler ziyaret edildi. Yoğun ders 

ve seminerlerle dolu haft a içi program 
sonrasında heyet, ilk olarak 9-10 Ha-
ziran tarihlerinde Türkiye’nin iki şirin 
ve güzel kenti Amasra ve Safranbolu’nu 
ziyaret etti. Osmanlı dönemi mima-
risinden kalma evleri ile ünlü olan 
Safranbolu’da tarihe tanıklık eden öğ-
retmenler Amasra’nın o eşsiz manza-
rası eşliğinde Karadeniz’in leziz balığını 
tatma şansını yakaladılar. 

İkinci haft a programında, 16-17 
Haziran tarihlerinde öğretmen gru-
bu bu kez  güneye doğru giderek ta-
rihi, kültürel ve turistik öneme sahip 
diğer iki önemli şehir olan Konya ve 
Nevşehir’e gidildi. Sabahın  erken ışık-

larında Kapadokya’da Balon’ların uçu-
şuyla büyülenen heyet ilerleyen saat-
lerde peri bacalarını ve çanak-çömlek 
yapımcılığı ile dünyaca ün yapmış 
Avanos’u gezdiler. Miraç kandiline 
denk gelen Aynı günün akşamı  “Gez 
dünyayı gör Konya’yı” sözü  ile nam 
yapmış Konya’da heyetimiz Mevlana 
Kültür Merkezinde ‘Semazen göste-
risini canlı izleme fırsatı buldu. Ertesi 
gün başlayan Konya programımız kap-
samında heyetimiz, ziyaretlerine  ilk 
olarak Mevlana Müzesi’ni gezmekle 
başladı. Bugün müze olarak kullanıl-
makta olan Mevlâna Dergâhı'nın yeri, 
Selçuklu Sarayı'nın Gül Bahçesi iken 
bahçe, Sultan Alâeddin Keykubad tara-

fından Mevlâna'nın babası 
Sultânü'l-Ulemâ Bâhaeddin 
Veled'e hediye edilmiştir. 
Sultânü'l-Ulemâ 12 Ocak 
1231 tarihinde vefat edince 
türbedeki bugünkü yerine defnedil-
miştir. Bu defin gül bahçesine yapılan 
ilk defindir. «Kubbe-i Hadra» (Ye-
şil Kubbe) denilen türbe dört fil ayağı 
(kalın sütun) üzerine 130.000 Selçukî 

dirhemine Mimar Tebrizli Bedrettin'e 
yaptırılmıştır. Bu tarihten sonra inşaat 
faaliyetler hiç bitmemiş 19. yüzyılın so-
nuna kadar yapılan eklemelerle devam 
etmiştir. Bu tarihi yerde bulunmak biz-
leri duygulandırdı. Sonra da Alâeddin 
Keykubad Camiyi de ziyaret ettik. 

Selçuk Üniversitesi’nde 
Sıcak Karşılama…

Selçuk Üniversitesi’nde de çeşit-
li ziyaret ve incelemelerde bulunduk. 
Rektörlük bahçesinde Rektör Prof. Dr. 
Hakkı GÖKBEL ve Rektör Yardımcısı 
Prof. Dr. Musa ÖZCAN ile öğle yemeği 
yiyen heyetimiz adına konuşan Ahıs-
ka Türkleri Derneği Eğitim Komitesi 
Başkanı Zuhra ABİLOVA, Selçuk Üni-
versitesi bünyesinde Kazakistan’dan da 
öğrencilerin eğitim gördüğünü, üniver-
sitenin çok uluslu yapısının örnek teşkil 
ettiğini söyledi.

Ahıska Türkleri’nin çeşitli sorunla-
rı ve Türkiye’deki bulunuş amaçları ile 
ilgili bilgi veren Zuhra ABİLOVA, Rek-
tör Prof. Dr. Hakkı GÖKBEL’e Kazak 
milli giysisi ‘Çapan’ ile kitap armağan 
etti. 

Rektör Prof. Dr. Hakkı GÖKBEL 
de heyetimizi Konya’da ve Selçuk 
Üniversitesi’nde ağırlamaktan büyük 
memnuniyet duyduklarını belirterek, 
“Sizlerle tanışmak benim için büyük 
bir zevk. Üniversitemizin kapıları 
her zaman sizlere açıktır” dedi. He-
yetimiz daha sonra Selçuk Üniversi-
tesi Alâeddin Keykubat Kampüsü’ne 
giderek buradaki fakülteler, meslek 
yüksekokulları ve üniversitenin çeşitli 
uygulama alanlarında incelemelerde 
bulundu.

Dadaşlar’dan Heyetimize 
Yemek ve Müzik Ziyareti…

Son haft a Erzurum misafirperverli-
ğinde samimi ve unutulmaz bir akşam 
yaşadık.  Ahıskalı öğretmenlerimizin 
onuruna Karayolları  Sosyal Tesisle-

rinde Aşık dinletisi sunuldu. Bu güzel 
akşam etkinliği kapsamında heyetimi-
ze Erzurum tarihi ve kültürü hakkında 
kısa bir tanıtım yapıldı. Erzurumlular 
Dernegi Federasyon başkanı Ferudun 
ÖNAL ve Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
Başkan vekili Prof. Dr. İlyas DOĞAN’ın 
Türk Dünyasındaki birlik ve beraberli-
ğini ifade eden sunumlarının ardından 
söz alan konuşmacılar ana vatan olarak 
gördükleri Türkiye’ye bakışlarını akta-
rarak, Türkiye’den beklentilerini dile 
getirdiler. 

Program Aşık Beyzade Aslan ve Aşık 
Ali Oltulu’nun türkü  örneklemeleriyle  
devam etti. Program sonunda Federas-
yon tarafından konuklara Türk Bayrağı 
hediye edildi.

Osmanlı’nın ilk Başkenti Bursa...

23 Haziran Ankara’dan Osmanlı 
İmparatorluğu’na başkentlik yapmış 
olan Bursa’ya hareket ettik. Bursa’da 
Ulu Camii ve Emir Sultan, Yeşil Tür-
be, Osman Gazi, Orhan Gazi Türbele-
ri ziyaret ettik. Lezzetli öğlen yemeğini 
Bursa Kebapçısında tattıktan sonra da 
Koza Han (Bursa İpek) pazarı gezildik-
ten sonra  Uludağ yolunda ünlü 605 ya-
şında olan Doğu Çınarı’nın altında çay 
içerek dinlenme fırsatı buluk. 

Akşam yemeği için Uludağ 
Üniversitesi’ne davetliydik ve öğret-
menler Minare ESEN, Mustafa ULU-
OCAK ve Şükri BAŞTÜRK’le birlikte 
samimi bir ortamda sohbet eşliğinde 
yemek yedik. Ahıskalı şair yazar Mir-
cevat AHISKALI bize kendi şiirlerini 
okuyarak herkesi duygulandırdı. Son-
ra da kendi yazmış olduğu “Bursa’dan 
Ahıska Esintileri” adlı şiir kitabını biz-
lere hediye etti. Zuhra ABİLOVA da 
Ahıska milleti üzerinde yaptığı mük-
kemel eserleri için teşekkürlerini bil-
direrek Ahıskalı şair yazar Mircevat 
AHISKALI’ya Kazakistan’dan hatıra 
hediyelerini sundu ve Yard. Doç. Dr. 
Minare ESEN’e ‘Çapan’ giydirdi.

Yeşil Bursa’dan Sultanlar Şehri 
İstanbul’a…

Beykent Üniversitesi’nde bizleri Prof. 
Dr. Fikret GEZİN çok sıcak karşıladı. 
Burada konakladık ve sabah kahvaltısını 
birlikte yaptıktan sonra ilk ziyaretimizi 
Sultan Ahmet Camisine gerçekleştirdik. 
Grubumuz Topkapı Sarayı’nı gezdikten 
sonra bizi Kavram Üniversitesi Müte-
velli heyet başkanı Bahaddin DURMUŞ 
öğretmenlerimizi öğlen yemeğine davet 
etti. Yazar şair Dr. Sakin ÖNER, T.C. 
Milli Eğitim Bakanlığı İstanbul II Mil-
li Eğitim Müdürlüğü Koruma ve Da-
yanışma Derneği yöneticisi yazar Rıza 
HEKİMOĞLU ve diğer öğretmenler 
bizi karşıladılar ve bize şiir kitapları he-
diye ettiler. Bu güzel buluşmadan hatıra 
fotoğrafı çekilerek ayrıldık ve heyeti-
miz İstanbul gezisine devam etti. Boğaz 
turunda rüzgârın esintisini hissederek 
İstanbul’un o güzel zenginliklerini hep 

Kazakistan Ahıska Türk-
leri Milli Merkezi aracılığı ile 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği  
(DATÜB) tarafından Başba-
kanlık Yurtdışı Türkler ve Ak-
raba Topluluklar Başkanlığına 
sunulan ve desteklenen proje 
kapsamında  Kazakistan’daki 
Ahıska Türkleri’nin yoğun 
olarak yaşadıkları bölgeler-
deki Türkçe derslerine giren 
öğretmenlerimiz 02-30 Hazi-
ran 2012 tarihleri arasında 
Gazi TÖMER ve Yunus Emre 
Enstitüsü’nde  devam eden 
“Türkçe Öğretim Teknik ve Be-
cerileri” adlı kurs programını 
geçen haft a itibari ile tamam-
ladılar. 



9

9“Ахыска” 6 èþëÿ 2012 
ahiska60@mail.ru

birlikte izledik. Bu eşsiz ve benzersiz 
İstanbul boğaz turunu tamamladıktan 
sonra tekrar eğitimimize devam etmek 
için Ankara’ya döndük.

Ayın Sürprizi; 
TRT Avaz’da Canlı Yayın…

TRT Avaz, son dakika sürprizi yapa-
rak bizi “Yeni Gün” sabah programına 
davet etti. Canlı yayında bulunan 10 kişi-
lik  heyetimiz anlatılmaz heyecan yaşadı. 
Türkiye’de bulunduğumuz süre içerisin-
de  her zaman destekleri ile yanımızda 
olan, Başbakanlık Yurtdışı Türkler ve 
Akraba Topluluklar Başkanlığı Kültürel 
ve Sosyal ilişkiler uzmanı Suat BEYLUR, 
TRT Avaz’da da teşvik ve destekleri ile 
heyetimizin  TRT Avaz aracığıyla en gü-
zel şekilde sesini tüm dünya duyurma-
sına katkı sağladı. TRT Avaz Yeni Gün 
programı sunucuları Levent KOL ve Asel 
LAKHAYEVA sabah proğramını ol-
dukça neşeli açtılar. Kendisi Kazakistan 
vatandaşı olan Asel LAKHAYEVA hem-
şehrilerini canlı yayında misafir ettiği için 
ayrıca mutlu oldu. 

Heyetimizin ilk tanıtım konuşmasını 
Suat BEYLUR yaptı. Karşılıklı sorula-
ra cevap vererek  Başbakanlık Yurtdışı 
Türkler ve Akraba Topluluklar Başkan-
lığı hakkında bilgi paylaşımının yanında 
Kazakistan’dan gelen Ahıskalı öğretmen-
ler grubunu da tanıttı. Kazakistan Cum-
huriyeti Ahıska Türkleri Milli Merkezi 
eğitim başkanı Zuhra ABİLOVA, Ahıs-

ka dernegin faliyetleri ve eğitim komi-
tesinin çalışmaları hakkında bilgi verdi. 
Kazakitan’ın Güney bölgesinde Çimkent 
şehrinin Sayaram ilçesinde Martöbe dev-
let okul müdürü Ramazan LAMAYEV 
Kazakistan Cumhuriyeti ve ayrıca Halk 
Assamblesi hakkında konuştu. Sonra Al-
matı Alatau köyünde № 76 devlet okulu 
tarih öğretmeni Zuhra SULEYMANO-
VA sunucu Asel Hanımın sorusuna kar-
şılık, Ahıska tarihinin  sürgün dönemini 
anlattı. Genç tarih öğretmenin konuş-
masına ilaveten ben Şahida Taşbayeva 
ise  9 devlette Uluslararası boyutta yayın 
yapan“Ahıska” gazetesinin temsilcisi ola-
rak katıldığım programda gazetemiz ve 
çalışmaları hakkında bilgi verdim.  

Program, heyetimiz ve sunucuların 
karşılıklı sohbetleri ile devam etti. Canlı 
yayının ardından heyetimiz program ya-
pımcıları ile hatıra fotografı çektirdi. 

Bir Aylık Yoğun Eğitim’in Meyvesi; 
Sertifika Törenimiz…

Türkçe Öğretim Teknikleri Eğitimi 
bize çok faydalı oldu. Proje sonucunda 

TÖMER’de okuma, anlama, yazılı an-
latım ve dil bilgisi olmak üzere 4 alanda 
sınav yapıldı. Dört haft alık eğitim prog-
ramını tamamlayarak hepimiz TÖMER 
ve Yunus Emre Enstitüsü’nde sertifi-
kalarımızı aldık. Sertifika törenine T.C 

Başbakanlık Yurtdışı Türkler ve Akraba 
Topluluklar  Başkanlığı Kültürel ve Sos-
yal ilişkiler uzmanı Suat BEYLUR, Gazi 
Üniversitesi TÖMER müdürü Prof. Dr. 
M. Fatih KİRİŞÇİOĞLU, DATÜB Baş-
kan vekili Prof.Dr. İlyas DOĞAN ve TÖ-
MER öğretmenlerimiz katıldı. 

Yunus Emre Enstitüsü’nün sertifika 
töreninde ise T.C Başbakanlık Yurtdışı 
Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığı 

Daire Başkanı Ramazan ÇOKÇEVİK de 
bizi tebrik ederek sertifikalarımızı verdi. 

Kazakistan’da çalıştıkları devlet okul-
larında alacakları sertifikayla, çocuklara 
Türkçeyi öğretecek olan öğretmenler, 
kendilerine bu imkânı tanıyan Başba-
kanlık Yurtdışı Türkler ve Akraba Top-
luluklar Başkanlığına, Gazi Üniversitesi 
TÖMER, Yunus Emre Enstitüsü’ne ve 
DATÜB’e şükranlarını bildirdiler. 

29 Haziran Ankara’da geçirdiğimiz 

son gününde T.C Başbakanlık Yurtdışı 
Türkler ve Akraba Topluluklar Başkan-
lıkta öğretmenler, kendilerine sağlanan 
hizmet içi eğitimde her türlü desteği ve-
renlere teşekkür  amaçlı gerçekleştirdikle-
ri ziyarette, şükranlarını bildirdiler.

Genç nesiller yetiştirerek toplumların 
ve dünyanın barışına katkı sağlayan öğ-
retmenlerin yaptığı çalışmalar çok önem-
li. Öğretmenlerimiz, okullarda öğrencile-
re Türkçe dersi vererek öğrencilerin her 
türlü gelişimine katkı sağlarken diğer 
taraft an da Kazakistan ve Türkiye arasın-
daki bağların daha da güçlenmesinde bir 
köprü görevini yerine getirmektedirler. 

Başbakanlık Yurtdışı Türkler ve Ak-
raba Topluluklar Başkanlığı yetkilileri-
nin büyük desteği ve DATÜB’ün sıcak 
ev sahipliğini hissettirdiği ve 28 gün bo-
yunca unutulmaz anları yaşattırdığı için, 
Türkiye Cumhuriyeti Devletine ve ayrıca 
bizimle yakından ilgilenen Başbakanlık 
Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluk-
lar Başkanlığı Kültürel ve Sosyal ilişki-
ler uzmanı Suat BEYLUR’a teşekkür-
lerimizi bir borç biliyoruz. Programın 
Kazakistan’daki Ahıskalı öğretmenler 
için gerçekleştirilmesinde emeğini esir-
gemeyen Kazakistan Ahıska Türkleri 
Milli Merkezi Din Komitesi Başkanı Fuat 
UÇAR’a minnetarız. Milletin eğitim ve 
ilmini daha da geliştirdiği için devamlı 
olarak gayret gösteren DATÜB Başkanı 
Sayın Ziyaetdin KASSANOV’a ve Eğitim 
Komitesi Başkanı Zuhra ABİLOVA’ya 
ayrıca teşekkürlerimizi bildiriyoruz.  

Haziran ayı boyunca bizi üst dere-
cede karşılayan herkese şükranlarımızı 
sunuyoruz.

Şahida TAŞBAYEVA

Коллектив ТЭКЦ Толебийско-
го района поздравляет с Днем 
рождения члена совета старей-
шин – ШАХМАРА ТАИРОВА!

Желаем здоровья, 
любви и тепла,
Чтоб жизнь интересной 
и долгой была,
Чтоб в доме уют был, 
любовь да совет,
Чтоб дом защищен 
был от горя и бед.
Желаем здоровья 
на долгие годы,
Пусть мимо пройдут 
все печали, невзгоды,
Пусть радостью, 
счастьем, искрятся глаза
И только от смеха 
сверкает слеза!

УВАЖАЕМЫЙ 
МАХМУДЖАН 

МИРАДДИНОВИЧ!

Жамбылский областной филиал 
ТЭКЦ «Ахыска» от всей души по-
здравляет Вас с Днем рождения!

В этот замечательный день при-
мите наши искренние поздравления и 
пожелания исполнения задуманного, 
удачи, счастья и благополучия! На 
Вашем жизненном пути было немало 
трудностей и преград, а дорога, кото-
рой Вы идете к достижению постав-
ленной цели, не всегда бывает ров-
ной и гладкой, но Вы всегда с честью 
выходите из сложных ситуаций. 

Мы глубоко уважаем и ценим 
Вашу общественную деятельность, 
тот вклад, который Вы вносите в  раз-
витие нашей диаспоры, и уверены, 
что Вы и впредь будете занимать 
активную жизненную позицию и спо-
собствовать процветанию нашего на-
рода. 

Желаем Вам уверенно идти вы-
бранным по жизни путём, достигая 
всё новых и новых высот! Здоровья, 
благополучия, взаимопонимания и 
гармонии Вам и Вашей семье.

Пусть каждый день приносит толь-
ко положительные эмоции! 

Пусть Вас всегда окружают ответ-
ственные коллеги и надежные друзья, 
а работа дарит радость!
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Муж Алины Темиро-
вой уехал в коман-
дировку и… не вер-

нулся. Точнее, не вернулся 
Костя в семью.

До того, как ему пред-
ложили эту работу, Алина 
с Костей уже прожили семь 
лет и имели двоих детей. То, 
что новая должность будет 
связана с длительными ко-
мандировками, Алина знала 
с самого начала… 

Предостережения подруг 
о том, что командировки «гу-
бят» семью, женщина проиг-
норировала. И вопрос о том: 
«Отпускать или нет?» - Али-
на перед собой не ставила. 
Потому как они всегда счи-
тались образцовой семьей, 
а Костя слыл примерным се-

мьянином. У него всегда все 
было, как надо. И на работе, 
и в личной жизни. 

Не удивительно, что тогда 
Алина и не подозревала, что 
обычная рабочая команди-
ровка может «снести крышу» 
даже самому примерному 
семьянину.    

Все произошло через пол-
тора года «кочевой» жизни Ко-
сти. Первое время он регуляр-
но звонил и отправлял жене 
sms-ки. Каждый раз, возвра-
щаясь из очередной поездки, 
благоверный клял холостяц-
кий образ жизни в виде гряз-
ных носков, мятых рубашек и 
полуфабрикатов на ужин. 

Словом, в день приез-
да Алинка встречала его во 
«всеоружии», а стол бук-

вально ломился от разных 
вкусностей. В общем, она 
всегда отпускала его с лег-
кой душой. Тем более, что 
они оба понимали, что в 
таком маленьком городе 
работу с нормальной зара-
ботной платой найти прак-
тически невозможно. А так 
хотелось новую машину, 
дом, а еще в отпуск – за 
границу…

Первое беспокойство 
у Алины появилось, когда 
Костя уехал в Актау, и нео-
жиданно звонки его стали 
редкими... То он работает 
поздно, то у него мобиль-
ный отключился. Алина 
пробовала звонить сама, но 
слышала в ответ лишь оче-
редные отговорки. Скоро 
звонки Кости прекратились 
совсем. Только тогда Али-
на поняла, что ее заменила 
другая… Оказалось, что это 

только в привычной обста-
новке Костя знал, чего хочет 
от жизни: сделать карьеру, 
купить машину, построить 
дом, быть рядом с Алинкой 
и обеспечить достойное бу-
дущее их детям. А стоило 
ему прочувствовать свобо-
ду и расстаться с домашней 
обстановкой, как он вдруг 
понял, что хочется-то ему 
совсем другого. 

Уже намного позже Али-
на узнала, что Костя все 
последнее время жил не в 
гостинице, а у своей новой 
избранницы, очаровательной 
студентки местного ВУЗа.

Прошел месяц томитель-
ного ожидания и веры в то, 
что милый вернется. Он… 
позвонил. Но, совсем не для 
того, чтобы умолять о проще-
нии – Костя попросил Алину 
передать через их общего 
знакомого его вещи. 

Скандалить и выяснять 
отношения Алина не ста-
ла, а сразу подала на раз-
вод. Только сейчас она 
оценила предупреждения 
подруг и поняла, что день-
ги и повышение по службе 
– это еще не самое глав-
ное. 

Куда важнее семья... 
Крепкая. Надежная. Чтобы 
папа к детишкам в школу на 
собрания ходил. И знал, ка-
кие оценки у его детей. И в 
выходные с ними в футбол 
гонял. 

Теперь-то Алина твердо 
уверена, что командировки и 
работа вдали от дома только 
разрушают семью. Устоять 
перед соблазнами не каждо-
му под силу. 

А уж если муж уехал в ко-
мандировку и не отвечает на 
звонки, то надо срочно бить 
тревогу… 

Альфия Мамутова с Ириной 
Проскуриной (имена и фа-
милии изменены по этиче-

ским причинам) дружили с четвертого 
класса. 

В Иссык (городок в 50-ти киломе-
трах от Алматы) Ирина с родителя-
ми переехала из Томска. Учиться ее 
определили в школу имени Крупской, 
а в 4-ом «Б», куда она попала, поса-
дили за одну парту с Альфией. С тех 
пор они не расставались... 

И всегда с сочувствием относи-
лись к тем девчонкам, которых судь-
ба обделила настоящей женской 
дружбой. 

После школы Ирина уехала в Алма-
Ату и устроилась помощницей диспет-
чера в аэропорт. Альфия же поступи-
ла в местный педколледж, она всегда 
хотела работать с детьми и мечтала, 
чтобы у нее была большая семья и 
много детей. Учителем она так и не 
стала: на третьем курсе девушка вы-
шла замуж. Через год у них с Олегом 
родился первый ребенок, а еще через 
два на свет появились очарователь-
ные близнецы - Ринат и Руфина. 

Ирина за это время тоже вышла 
замуж, правда, успела развестись, 
да, и детей у нее не было.  

За семейными заботами и до-
машними хлопотами подруги могли 
месяцами не видеться, но, несмо-
тря на это, всегда были в курсе дел 
друг друга, ведь телефоны еще никто 
не отменял. Когда в жизни одной из 
них происходило «экстраординар-

ное» событие или требовались со-
вет, поддержка, помощь - где бы ни 
находилась другая, обязательно при-
езжала. Еще не было такого случая, 
чтобы они не нашли выхода из поло-
жения. Конечно, бывало, что девушки 
ссорились, спорили – в общем, все 
было, как у людей. Но при этом под-
руги всегда помнили одно: из-за чего 
бы ни возникали разногласия, это не 
стоило их многолетней дружбы.  

Казалось бы, Альфия с Ириной 
проверили свою дружбу на прочность 
в разных жизненных ситуациях и зна-
ли друг о друге практически все… 

Когда пять лет назад Ирина вер-
нулась в Есик, Альфия очень обрадо-
валась, что теперь они будут рядом. 
И, действительно, подруги почти все 
свободное время стали проводить 
вместе. 

Вот тогда-то все и началось, а вер-
нее, закончилось. Поначалу Альфия 
ничего не замечала, а между тем, Ири-
на уже точно знала, чего хочет. На про-
тяжении нескольких недель она слов-
но устраивала сеансы показательного 
флирта с мужем подруги… 

В ход шло все - и интонация: «Ой, 
ну Олежек!», и глазки, и подколки, и 
ножки, и: «А можно я с тобой за пивом 
съезжу!» и т.п. Олег, конечно, не мог 
этого не заметить и, надо сказать, вни-
мание Ирины ему явно нравилось. 

Уже намного позже Ирина скажет: 
«Не знаю, как так получилось, но я 
не могла остановиться! Просто не 
заметила, как втянулась в невинный 
флирт с Олегом! Хи-хи, он в меня ка-
мушек кинул, я его обрызгала и т.д. И 
потом, я всегда считала, что флирт 
– это естественный способ общения 
симпатичных друг другу мужчины и 
женщины, и он не обязательно дол-
жен приводить к чему-то серьезному. 
Поначалу все было очень невинно, и 
я не сразу заметила ту грань, когда 
втягиваешься, а сюжет развивается и 

развивается!» 
Когда Альфие передали слова 

бывшей подруги, она заметила: «А я 
и не спорю – притяжение полов су-
ществует, и ничего с этим не подела-
ешь! Это только теперь я поняла, что 
даже у близких людей не всегда есть 
чувство меры и такта, и не каждый из 
них способен почувствовать, где его 
игра задевает чувства родного чело-
века». 

Все закончилось очень тихо и спо-
койно: не было никаких разборок, 
криков и скандалов. Когда Альфия 
обо всем узнала, она собрала вещи 
супруга и выставила их за дверь. Вер-
нувшись с работы, Олег забрал чемо-
дан и ушел, не попрощавшись. Почти 
сразу они с Ириной уехали из Есика.  

Как-то в разговоре со мной Аль-
фия обмолвилась: «Знаешь, а я ведь 
всегда была уверена, что куда опас-
нее, если муж «дружит» с дамой, ко-
торую тщательно скрывает. А тут все 
на глазах произошло. Я не держу зла 
на Ирину, правда. Очень может быть, 
что она и отчета себе не отдавала в 
том, что «не дорожила отношениями». 
Она незамужняя и ей далеко не двад-
цать... Ира просто привыкла флирто-
вать с мужчинами, и чувства жены, то 
есть, меня в такой ситуации ей были 
недоступны. После случившегося я 
выслушала много сочувствующих… 
В одном они были единогласны: если 
уж не избавляться, то ограничивать 
такие отношения стоило. Хотя бы для 
собственного спокойствия: можно 
ведь было общаться без мужа, напри-
мер, когда Олег на работе был? И не 
подпускать ее к нему на «пушечный 
выстрел». У нас ведь с Олегом отно-
шения были настоящие, без игры и 
манипуляций. Мы во всем друг другу 
доверяли». 

Вообще, все, кто знал Альфию, 
были уверены, что она довольно спо-
койно перенесла расставание с Оле-

гом и предательство Ирины. 
Я тоже так думала… до тех пор, 

пока однажды у Альфии не сдали 
нервы. Это случилось, когда кто-то 
из знакомых сообщил ей, что Олег с 
Ирой поженились. Только тогда Аль-
фия «сломалась»: она пришла ко мне 
накануне и проревела весь вечер. 
Честно говоря, для меня это стало 
шоком: она так держалась, что никто 
ничего заподозрить не мог. 

Что я могла сказать: держись, 
время лечит? Не знаю, может, кто-то 
скажет, что за любовь надо бороться. 
А как же тогда испытание дружбой? 
Разве она не должна исключать по-
добную ситуацию?.. 

Закончить эту историю хочу диа-
логом все из того же любимого всеми 
фильма «Служебный роман», когда 
Любовь Прокофьевна говорит: «У 
меня в жизни уже была одна печаль-
ная история. Ходил ко мне один чело-
век. Долго ходил. А потом женился на 
моей подруге». 

Конечно, так бывает не всегда. В 
основном, мужчины женятся именно 
на той, с которой встречались. Ну, а 
что касается крепкой женской друж-
бы, нерушимой, как гранитная ска-
ла… Хочется верить, что все-таки 
она есть. Примерно так, как хочется 
верить в Деда Мороза, Русалок или 
Домовых. А иначе... ну, зачем тогда 
дружить?

Автор статей Айя ВАХИТОВА

НА ЖИТЕЙСКИХ ПЕРЕКРЕСТКАХ

Нет, это не начало анекдота из всем известной серии 
об обманутом муже, а очень даже реальная история. Сю-
жетом она отличается, да и развязка у нее далеко не шу-
точная…

Помните, как говорила 
героиня фильма «Служебный 
роман» Людмила Прокофьев-
на Калугина: «У меня нет 
подруг, я их ликвидировала». 
Ее можно понять: соперни-
ца сломала героине фильма 
жизнь – увела жениха. 

Хочу рассказать историю 
из жизни двух подруг, кото-
рые после двадцатилетней 
дружбы расстались совер-
шенно чужими людьми. А 
все потому, что для одной 
из них муж близкой подруги 
стал ее собственным. 
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Периодически в ночное вре-
мя совмещал с работой 
главного врача «Скорой по-
мощи». С 1960-го по 1970-й 
годы дежурил на «Скорой по-
мощи». С 1970-го по 2000-й 
годы заведовал инфекцион-
ным отделением. 

Проходил специализации 
и усовершенствование в Ал-
маты, Москве, Ленинграде. С 
1972-го года аттестовался в 
Министерстве здравоохра-
нения КазССР. Врач высшей 
категории с дальнейшим 
подтверждением. По со-
вместительству с 1961 года 
преподавал в Талгарском 
медучилище. По приказу Ал-
матинского областного здра-
вотдела консультировал 
больных в закрытом учреж-
дении для душевнобольных 
(ЛА/155). Оказывал практи-
ческую помощь в ликвидации 
брюшного тифа в Уйгурском 
районе и Капчагае. По зада-
нию областного здравотде-
ла вылетал по санавиации 
на консультации как врач-
инфекционист на вспышку 
бешенства в Топар Балхаш-
ского района, в Желтурангу 
– на случаи сибирской язвы. 
Как районный инфекционист 
вел консультативную и про-
филактическую работу в Тал-

Сергей Серафимович по-
пал в Талгар в августе 1960 
года, после окончания Казах-
ского государственного ме-
дицинского института имени 
Молотова по распределению 
Минздрава КазССР был на-
правлен в Илийский район, 
на станцию Талгар (ныне го-
род Талгар), и проработал в 
Талгарской районной боль-
нице до пенсии. Работал он 
здесь и после выхода на пен-
сию. 

- С юной Верочкой мы по-
женились перед окончани-
ем института, в 1959 году, 
- рассказывает Сергей Се-
рафимович. - Она местная, 
родилась в селе Ушконыр 
Карасайского района Алма-
тинской области. В семье 
Ситаловых было двое детей. 
Старший сын Борис – 1934 
года рождения и Верочка. 
Борис кадровый офицер, 
а Верочка педагог. После 
окончания Техникума совет-
ской торговли  в 1960 году 
Верочке дали направление 
на работу в Талгар, по месту 
распределения мужа. Затем 
она продолжила учебу в Мо-
сковском институте совет-
ской торговли, на заочном 

отделении. Днем она находи-
лась на работе, а вечером на 
занятиях в институте.  После 
института поступила в Мо-
сковскую академию сельско-
хозяйственных наук имени 
Тимирязева, которую окон-
чила  с  отличием в 1973 году 
с присвоением квалифика-
ции и звания преподавателя 
сельскохозяйственных тех-
никумов и школ по специаль-
ности «бухгалтерский учет». 
На пенсию Вера Кирилловна 
ушла из Талгарского сель-
хозтехникума, где прорабо-
тала последние 20 лет. 

Сергей Серафимович 
родился в 1931 году в селе 
Утянка Доволенского района  
Новосибирской области. В 
конце 1939 года его отец Се-
рафим Ефимович  с женой и 
пятью детьми сменил место 
жительства на Казахстан. 
Они обосновались в селе Ка-
учук №13 Илийского района 
Алматинской области (ныне 
Винсовхоз). Население со-
вхоза состояло из людей 
разных национальностей. 
Но все жили одной семьей, 
дружно и сплоченно. В 1940 
году Сережа пошел в  первый 
класс начальной средней 

школы (НСШ) в селе 
Каучук №13, кото-
рую окончил в 1948 
году. В начале июля 
1941 года его отца 
– Серафима Ефи-
мовича призвали на 
защиту Родины. На 
фронт он ушел со 
станции Талгар, так 
как Илийский райво-
енкомат находился в 
Талгаре. При райво-
енкомате находился 
и призывной пункт, 
откуда и отправля-
ли на фронт. «Нам 
посчастливилось, - 
говорит Сергей Се-
рафимович. - Отец 
вернулся живой с 
фронта, инвалидом II 
группы». После окон-
чания НСШ, в 1948 
году Сергей посту-
пил в республикан-
скую фельдшерско-
акушерскую  школу 
(медтехникум) горо-
да Алматы, которую 

окончил в 1952 году (ровно 
60 лет тому назад) и был 
направлен на работу в Тал-
дыкорганскую область, Аксу-
ский район, село Аксу. Там он 
проработал на противомаля-
рийной станции помощником 
врача-маляриолога. В селе 
Абакумовка (ныне Жансугу-
рова) работал заведующим 
фельдшерско-акушерским 
пунктом до 1954 года. Затем, 
до 1960 года учился в меди-
цинском институте. Учеба 
в институте совпала с под-
нятием целинных земель. 
«Мы, студенты 50-ых годов, 
- вспоминает Сергей Сера-
фимович, - каждые летние 
каникулы отправлялись на 
уборку урожая. Участвовал 
в уборке хлопка в Южно-
Казахстанской области». Ра-
ботал на различных участках 
врачом-инфекционистом, 
совмещал с работой врача-
онколога. С 1965-го по 1967-
го годы работал заместите-
лем главного врача района. 

гарском районе. Занимался 
общественной работой, на 
протяжении 11 лет прорабо-
тал председателем профсо-
юзной организации больни-
цы, секретарем партбюро, 
был бессменным председа-
телем товарищеского суда, а 
также ректором Университе-
та «Здоровье».

Труд Сергея Серафимо-
вича не оставался незаме-
ченным. Наш милый доктор 
за многолетний труд награж-
ден большим количеством  
похвальных грамот района, 
областного здравотдела, 
Минздрава, обкома партии, 
а также высшими прави-
тельственными наградами. 
Грамотой Президиума Вер-
ховного Совета КазССР на-
гражден медалью «За до-
блестный труд», медалью 
«Ветеран труда» и значком 
«Отличник гражданской обо-
роны СССР».

Наша беседа состоялась 
в уютной квартире, в теплой 
обстановке. Сергей Серафи-
мович знает почти каждого 
старожила города Талгар. 
У него очень много теплых 
воспоминаний о тех, кого нет 
среди нас, и с кем ему при-
шлось не только работать, 
но и просто встречаться на 
жизненном пути, дружить и 
общаться, оказывать кому-то 
практическую помощь и жить 
рядом в одном городе… 

Воспоминания, воспоми-
нания, воспоминания… Как 
же их много! Люди разных 
национальностей и верои-
споведаний, занимающие 
разные посты и должности. 
Простые рабочие и колхозни-
ки, труженики села и админи-
стративные работники. Это и 
братья Исаевы Аджибала и 
Алыбала со своей матерью 
Салатын, которая никогда 
не снимала офицерского 
ремня с пояса и курила.  Это 
братья Мусаевы – Асрет и 
Нусрет, это Сафаровы Алы, 
Вели, Гюлалы, это те, с кем 
ему приходилось просто об-
щаться, давать дельные со-
веты, оказывать моральную 
поддержку. Это те, для кого 
он был и остается просто Се-
режей, Сергеем. Воспомина-
ния, как на экране, всплыва-
ют перед глазами…

Среди множества замечательных людей, проживающих в 
Талгаре, есть одна семья, к которой я испытываю особые 
чувства любви и уважения. Почти каждой семье в свое время  
пришлось обратиться  к главе этого семейства – Сергею Се-
рафимовичу Нагорному. Это особая семья, так как к ним всег-
да спешат люди за советом и моральной поддержкой. И жена 
Сергея Серафимовича – Вера Кирилловна (Верочка, как он ее 
называет) такая  же особенная, милая, нежная, добрая и отзыв-
чивая – достойная жена своего мужа. Вот уже более полувека 
они идут рядышком, взявшись за руки. Им пришлось многое 
пережить вместе. И вместе они все преодолевали. Всю свою 
жизнь эта семейная пара посвятила людям. Он врач высшей 
категории, возвращал, дарил людям здоровье, она же давала 
знания подрастающему поколению.

Продолжение 
на стр. 12

1958 г. С.С.Нагорный - 
студент V курса мединститута Серафим  Ефимович 
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У Сергея Серафимовича и 
Веры Кирилловны (Верочки) 
было двое детей: сын Олег 
1960 года и Ольга 1964 года 
рождения. Олег окончил Ал-
матинское высшее общевой-
сковое командное училище 
(АВОКУ) в 1982 году, а дочь 
Ольга пошла по стопам отца, 
она окончила мединститут. 
Олег после окончания АВО-
КУ создал свою семью и про-
ходил службу как офицер 
СА в дальнем зарубежье, 
где у них родились двое де-
тей – дочь Яна и сын Дми-
трий. После развала СССР 
Олег вернулся в Талгар, в 
родной город. Здесь, в Алма-
ты Яночка и Дима окончили 
вузы. Яночка Алматинский 
технологический институт, 
а Димочка (так их зовут де-
душка и бабушка) окончил 
Алматинский медицинский 
университет. К сожалению, 
6 лет назад Олег Сергеевич 
ушел из жизни, оставив по-
сле себя прекрасных детей, 
у которых уже свои дети. 
Дочь Ольга тоже создала 
свою семью, вылетела из 
родного гнезда. Муж Ольги 
– Игорь как кадровый офи-
цер Советской Армии тоже 
проходил воинскую службу 
в дальнем зарубежье. Он 
офицер ВВС СССР. У Ольги 
и Игоря один сын – Кирилл, 
который окончил Ленинград-
ский Военно-морской инже-
нерный институт. Он офицер 
Морского Флота, Российской 
Армии, плавает на подвод-
ных кораблях. К сожалению, 
год назад ушел из жизни и 
зять Сергея Серафимовича 
и Веры Кирилловны. Игорь 
тоже оставил после себя 
прекрасного сына и очень 
добрые воспоминания. Я хо-
рошо их запомнила. В тот пе-

риод, летом 90-го года в го-
стях у Сергея Серафимовича 
и Веры Кирилловны  гостили 
зять Игорь  и дочь Ольга с 
сыном Кириллом. 

У них был краткосрочный 
отпуск, который они решили 
провести у нас в Талгаре, с 
родителями. Как военные, 
они проходили воинскую 
службу в дальнем 
зарубежье, там, где 
служил мой сын. 
Узнав о счастливой 
случайности (мы со-
седи по дому), я че-
рез детей Сергея Се-
рафимовича и Веры 
Кирилловны переда-
ла небольшую посы-
лочку своему сыну, у 
которого 05.08 был 
день рождения. По-
сылочку моему сыну 
Игорь вручил на-
кануне, 04.08, чему 
были очень удивле-
ны в воинской части, 
так как в этой посыл-
ке кроме сладостей 
были еще и турецкие 
лепешки «фесел-
ли», тулух (мотал), 
шору, сюзме, айран 
и пестил.  С тех пор 
прошло много лет, мы стали 
соседями, которые иногда 
бывают роднее родных… 
Ольга Сергеевна живет в 
Москве, работает в Москов-
ском центре здоровья. Она 
заведует одним из отделов 
этого центра. Жизнь продол-
жается… Мы внимательно 
рассматриваем фотографии 
довоенного и послевоенно-
го времени. Их студенческие 
фотографии, фотографии 
близких и друзей. Семейные 
реликвии…

Сергей Серафимович 
может общаться как на рус-

ском, так и на казахском и ту-
рецком языках. Говорит, что 
турецкому языку он научил-
ся еще в селе Каучук №13 
(Винсовхоз). С грустью в 
глазах вспоминает тех, кого 
уже нет. С какой теплотой он 
вспоминает своих коллег по 
работе – и ушедших из жиз-
ни, и оставшихся в живых. 

- Сергей Серафимович, 
нынешнее поколение врачей 
очень отличается от вра-
чей старшего поколения…

- Мне очень обидно и 
больно слышать, когда пло-
хо отзываются о врачах на-
стоящего времени, об их не-
внимательном отношении к 
больным, о грубости и побо-
рах. Мне очень повезло, что 
пришлось работать с такими 
замечательными врачами, 
которых уже нет с нами. Это 
бывшие главные врачи: Ку-
лебяева Нина Игнатьевна, 
Кадыров Касым Юльчеевич, 

Череващенко Иван Викторо-
вич; врачи: Тимковский Со-
ломон Иосифович, Локотков 
Евгений Иванович, Сулей-
менов Смагул Сулеймено-
вич, Мерц Лидия Яковлевна, 
Яковлева Ольга Гавриловна, 
Белявцева Мария Васильев-
на, Иванчиков Анатолий Ни-
колаевич, Шестакова Таисия 

Ивановна, Павлова Любовь 
Никифоровна, Кочиев Паша 
Рзаевич, Гейдаров Сарвар 
Камалович и многие другие. 
Из ныне здравствующих хо-
телось бы отметить таких 
врачей как: Алимов Мухтар 
Алимович, Макажанова Роза 
Сатжановна, Азамбекова 
Галия Рахметовна, Ткенов 
Олег Жармухамедович, Се-
довы – Евгений Васильевич 
и Августа Семеновна, Пали-
цына Людмила Васильевна, 
Карслиев Сабир Муртазае-
вич (сын защитника Брест-
ской крепости – от авт.), 

Бадалов Ахмад Аладинович 
и многие другие. Хочется 
пожелать нынешнему со-
ставу медицинских работ-
ников Талгарской районной 
больницы и района доброго 
здоровья, счастья, добра и 
благополучия. Спешите де-
лать добро, ведь время так 
быстро уходит. 

- Спасибо Вам, Сергей 
Серафимович, за уделен-
ное время, за то, что Вы 
есть, наш милый доктор! 
Дай Бог Вам и всем Вашим 
близким и родным здоро-
вья, радости, счастья. 
Живите долго и не болей-
те. Вы так нам нужны! 
Мы Вас любим и гордимся 
тем, что живем рядом с 
такими замечательными 
людьми, как Вы.

- И вам большое спасибо, 
не болейте, - ответил он мне 
на прощанье по-казахски, по-
желав успехов. 

Гунеш ТУРСУНОВА, 
заместитель пред-

седателя Талгарского 
районного ТЭКЦ

P.S. Хочется доба-
вить, что все свое сво-
бодное время, всю свою 
нежность и любовь эти 
прекрасные люди отда-
ют своим внукам, кото-
рые отвечают им взаим-
ностью. Именно любовь 
и чуткое отношение 
внуков помогают им дер-
жаться на ногах. Пусть у 
Сергея Серафимовича – 
нашего доброго доктора, 
и Веры Кирилловны все 
будет хорошо. И храни 
вас всех Всевышний от 
всего плохого – видимо-
го и невидимого. 



13

13“Ахыска” 6 èþëÿ 2012 
ahiska60@mail.ru

Aziz
Yusuf
Şükrü Efendi’nin Babasının Sülalesi 

(Şevaze Dedenin oğlu)
Şükrü Efendi (Pelitli Köyünde 

imamken vefat etti.)
Sadık-Bir oğlu var
Necati-

Ahıska’daki yer isimleri:
Koblıyan(Dağ köyleri)
Sevahil(Ova Köyleri)
Adıgön(Merkez yer)
Namlıyavur-Hasan Dede 

Kehvan’dan Namlıyavur’a amcasının 
yanına (Şevaze dede)’nin yanına geli-
yor. Namlıyavur’un yanında göl var-
mış, Hristiyan Gürcüleri arıları sağar-
ken Kaya dedeleri arılar sarınca bunlar 
göle girin de kurtulun demişler.

Kehan-Hasan Dede’nin kardeşleri 
bu köyde kalmışlar. Hasan Dede’nin 
babasının ismi Ali imiş. Ali Dede’nin 
çocuklarının isimleri ise şunlardır:

1- Molla Ahmet
Sadık Pehlivan (Ahıska’nın Entel 

Köyünden Bedel Pehlivan isminde biri 
varmış, Ahıskanın en namlı pehlivanıy-
mış. Sadık ile bayramda güreşince şöyle 
demiş: “Ertesi bayrama ulaşırsak Sadık 
beni yener.” Ancak ertesi bayrama ula-
şamadan Sadık Pehlivanı bıçaklamışlar, 
bunun neticesinde Sadık Pehlivan vefat 
etmiş. Mezarı Kehvan’dadır.”

Rasül Eminin Babası
2- İdris
Sülalesi 44 sürgününde Kehvan’dan 

sürülmüşler, Özbekistan’a gitmişler.
3- Süleyman
Sülalesi 44 sürgününde Kehvan’dan 

sürülmüşler, Özbekistan’a gitmişler.
Dedemden duyduğum yer isimleri:
Ömer Dedenin annesi Hona’dan 

imiş. Hona Posoft an görünür imiş. Bu 
köyde Koblıyandan imiş.

Persat yaylasına 12 köy çıkarmış. 
Namlıyavur, Gortban, Kehvan, Pılate, 
Zazola…

Namlıyavur ve Kehvan köyü havali-
sindeki diğer köyler:

Çeçla, Erikli köyündeki Madolar 
Çeçladandır.

Gortban, Erikli köyündeki Sivito-
ğulları bu köydendir.

Suhisuban, Erikli köyündeki Fetolar 
bu köydendir.

Erikli köyündeki Hayrolar Namlıya-
vur köyündendir.

Gugunavur
Çela
Apiyet-
Adıgön
Mohe; Bu köyde Şehri Efendi ismin-

de bir alim varmış. Burada pehlivan 
güreşleri olurmuş. 12 etraf köy Cuma 
ve bayram namazlarını burada kılarlar-
mış. Bu köyde boğozdan büyük bir cami 
varmış. Önünde büyük bir çayır varmış. 
Bayramlarda güreş olurmuş. Pehlivanlar 
güreşirmiş. Çocuklar çayırın etrafındaki 
kavakların tepesinden güreşleri seyre-
dermişler.

Bu camiyi 44’ten önce yerinden hay-
vanlarla çekmişler. Aynı yerine taştan 
cami yapılırken Şehri Efendi’nin eniştesi 
Musa Türkiye’ye dayılarının yanına ge-
liyor. Musa dayı gelince Erikliye gitmiş. 
Orda Hayrolardan Abbas dedeyi sormuş. 
Onlar da orman da çalışıyorlarmış. Tarif 
etmişler onları bulmuş. Öküzler tomru-
ğu çekemiyorlarmış. Musa dayı küsküyü 
takmış, arabanın arka tekerlerini kaldır-

mış. Buna rağmen öküzler arabayı gene 
çekememiş. Bunun üzerine Abbas Emi 
Musa dayıya demiş ki:

“Bunlar bizim oraların öküzüne ben-
zemez.”

Mohe’den Musa dayı Ahmet dedenin 
halasının oğludur.

Musa dayı cami hakkında en son şu 
malumatı vermiş:

“Taş camiyi yarı etmemişlerdi ki Al-
man harbi çıkınca ben buraya geldim, 
cami öyle kalmıştı.”

Ondan sonra burdan Acaraya giden-
lerden birisi oraya gitmiş. Orda bir köy-
de taştan cami görmüş, içi ot doluymuş. 
Caminin önünde de büyük bir çayır ve 
etrafında da kavak ağaçları olduğunu 
söylemiş.

Gamze: İsaören köyünde ve İnegöl 
merkezde buradan kimseler vardır.

Çeşitli Bilgiler:
Mehmet Kaya Dedeler Rusya’dan 

hicret ettiklerinde Osmanlı tahtında II. 
Abdulhamit varmış. Rahmetli sultan 
muhacir muafı diye bir kanun çıkarmış. 
Muhacirlerin hicret ettikleri yerlerde 
ormanı kökleyip tarla açmaları karşılı-
ğında bu yerlerin tapularını meccanen 
muhacirlere vermiş. Bu yerleri yaylayı 
şahane diye isim verilmiş. Bu köylerin 
camilerini kendi özel parasından yaptır-
mış. Bu köylerin isimleri şunlardır:

Sulhiye-Mezit
Mesruriye-Bahçekaya
Saadet-Pazaralan
Hilmiye
Bahriye
Hayriye
Hamidiye-Kazelli
İclaliye-Erikli
Lutfiye-Pelitli
İnayet-Tuzla
Feyziye
Merzukiye
Gölbahçe
Muhacir olarak gelen bütün köyler-

deki askerlik çağında olan gençler, beş 
yıl askerlikten muaf tutulmuşlar. Rumî 
1302 yılında Karakadı Köyünden muha-
cir olarak ilk askere Mehmet Kaya dede 
gitmiş. O zaman yerliler 5 yıl, muhacirler 
ise 2.5 yıl askerlik yapıyorlarmış. Mehmet 
Kaya dede ilk olarak Beyoğlu’na acemi 
birliğine gitmiş. 6 ay sonra Selanik’e gi-
derek iki yıl orada askerlik yapmış. 1305 
rumi senesinde teskere alıp askerden 
dönmüş. Askerdeki sınıfı istihkam imiş. 
Selanik elden çıktıktan sonra ağlayarak 
orada yaptıkları tabyaların düşman eli-
ne geçmesine üzülürmüş. Bir defasında 
bayram namazı için Selanik’e bağlı Uzu-
nali köyüne gitmişler.

Adıgön bölgesinde Şehri Efendi ve 
İskender Efendi adlarında iki alim var-
mış. Şehri Efendi dini ilimlerde İskender 
Efendi de kıraat ilminde ileri imiş. Bu 
ikisi de İstanbul’dan mezun olmuşlar.

Adıgön’de Feyzullah Efendi adında 
bir bey varmış. Etraf köyler bu şahsa ver-
gi verirlermiş. Feyzullah Beyin oğlu Ser-
ver Beyin daha sonra Aydın tarafl arına 
geldiği söylenir.

Köyler:
Dersel-Bedre’den Bandurlar bu köy-

dendir.
Ğav
Sihisuban-Erikli’den Kabakçılar-

Fetolar bu köydendir. Bu köyden Emin 
Hoca diye bir aşık varmış.

Gugunavur
Gortuban-Erikli’de bu köyden çok 

hane vardır.
Zeduban
Apiyet-Erikli’de odabaşlar bu köy-

dendir.
Pulade

Devamı var

Başlangıç 24, 25. sayılarda

Коллектив филиала ТЭКЦ 
Толебийского района ЮКО глу-
боко скорбит по поводу без-
временной кончины ИСМАИЛА 
ОСМАНОВА и выражает ис-
кренние соболезнования род-
ным и близким. 

Исмаил Османов родился 29 
декабря 1959 года в Узбекиста-
не. Окончил Ташкентский поли-
технический институт. Работал 
на заводе города Чирчик на-
чальником цеха, парторгом. По-
сле переезда в Казахстан стал 
работать учителем в ОСШ № 16 
имени Шокана Уалиханова. Он 
имел звание старшего лейтенан-
та. Последнее время работал в 
колледже в Новостроевке. Был 
очень общительным и трудолю-
бивым человеком. Пользовался 
уважением и авторитетом среди 
населения и друзей. 

Светлая память о нем сохра-
нится  наших сердцах навсегда. 

После непродолжительной бо-
лезни, на 82-м году жизни ушел из 
жизни член совета старейшин села 
Достык Толебийского района ЮКО, 
член совета ТЭКЦ СУЛЕЙМАН ЛА-
ТИФ ОГЛЫ МУРАДОВ. Он один из 
первых в нашем районе окончил 10 
классов с казахским языком обуче-
ния. Он всегда читал газеты, узнавая 
из них все новое, интересуясь по-
следними событиями в мире. Всегда 
принимал активное участие в жизни 
района, области, республики. Он ра-
ботал в сфере торговли. Где бы ни 
работал, имел весомый авторитет. 

Был любимым отцом и дедушкой 
для внуков. Светлая память о нем 
навсегда сохранится в наших серд-
цах. 

Коллектив филиала ТЭКЦ То-
лебийского района выражает ис-
кренние соболезнования родным 
и близким Сулеймана Мурадова.  

Acılar paylaştıkça azalır
Bu gün acı günlerimizden birini yaşıyoruz. DATÜB 

kurucularından, DATÜB Denetleme Kurulu ve 
Cambul bölgesi ahıska turkler derneği Üyesi Nazım 
KADİROVU kaybetmenin üzüntüsü içerisindeyiz. 
Gençliğinden itibaren vatan yolunda mücadele 
veren ve son anına kadar çalışan koca bir çınar daha 
devrildi. Cambul bölgesi Ahıska türkler derneği adına 
KADİROV’a Allah’tan Rahmet, yakınlarına sabır ve 
milletimize de başsağlığı diliyoruz.

Acıyı kederi Bıraktı Bu Dünyada
Dualarımızla Cennet Yüzü Görmeyi 
Nasip Etsin Yüce ALLAH'ım Merhuma, 
bu Acıyı Paylaşıyoruz Gözyaşlarımızla
Allah sabırlar versin!

Cambul bölgesi Аhıska Türkler Derneği.

Mesud Abla 
(Osman Dedenin kızı)

Всемирная ассоциация турок-ахыска (DATÜB), Турецкий этнокультурный 
центр РК «Ахыска» выражают глубочайшие соболезнования родным и близ-
ким НАЗИМА КАДИРОВА в связи с его кончиной.

Назим Кадиров был истинным патриотом своего народа и страны, жил 
и работал ради народа. Интересы народа всегда ставил выше личных. Он 
внес огромный вклад в объединение турок-ахыска, проживающих в десяти 
странах мира. Все, что касалось народа, было для него делом первостепен-
ной важности. Он один из учредителей Всемирной ассоциации турок-ахыска. 
По роду деятельности ему часто приходилось совершать поездки в разные 
страны мира, и он охотно вкладывал в это много собственных средств. Это 
тяжелая утрата для народа. Его дело продолжат последователи. Он будет 
вечно жить в наших сердцах.

Еләми әсди фәләк
Сәбрими кәсди фәләк,
Гирди бүлбүллү бағыма
Өмрүмү кәсди фәләк!

Ағларам ағлар кими
Дәрдим вар, дағлар кими
Һәзан олдум, төкүлдүм
Саралмыш бағлар кими.

Дағлара долу дүшәр
Гар јағар, долу дүшәр,
Гәбрими јол үстә газын
Анамын јолу дүшәр! 

Ағламагдан гүҹүм јох
Гүввәтим јох, гүҹүм јох
Јүкләнди гәм кәрваным
Гәмдән артыг, јүкүм јох!

Аллаһ рәһмәт етсин!
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Если вы подписаны на нашу газету и по каким-либо причинам 
она к вам не поступает,  либо приходит с опозданием, пожалуйста, 
обращайтесь по всем вопросам в отделение АО «Казпочта» по ме-
сту жительства. Редакция газеты эти вопросы не решает, так как 
вышеперечисленные проблемы – это недоработки почты, а не ре-
дакции. Итак, если к вам не поступил свежий номер «Ахыска», вам 
необходимо узнать адрес вашего отделения почты, прийти туда с 
вашим абонементом (квитанция о подписке) и выяснить, по каким 
причинам вы не получили газету. После того, как вы получите от-
вет, можете написать жалобу либо обратиться к начальнику отде-
ления АО «Казпочта» по вашему месту жительства.

С уважением,  редакция газеты «Ahıska-Ахыска»

Уважаемые подписчики 
газеты «Ahıska-Ахыска»!

Теперь вы можете разместить на страницах нашей газе-
ты объявление о купле-продаже, обмене недвижимости и 
других услугах. Также принимается модульная реклама или 
рекламные статьи о деятельности вашей фирмы, объ-
явления от работодателей и тех, кто ищет работу. Все 
объявления и реклама в газете публикуются на коммерческой 
основе. Стоимость одного слова – 50 тенге. 

Форма оплаты –  наличный  и безналичный расчет.

Наш адрес: г. Алматы, 
ул.Джангильдина, 31, бизнес-центр «Жар-Су», офис 405. 

Тел.: +7 727 278 5929,  +7 727 278 5933.
Звоните, пишите, приходите!  

Мы ждем вас!

ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими 
гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой гласной 
(a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой 
гласной в конце слова, то она не читается, 
а удлиняет предыдущую гласную и прида-
ёт ей некое горловое звучание. Например: 
çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саи-
лам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя 

мягкими гласными, между мягкой гласной 
и согласной, или же после мягкой гласной 

на конце слова, то она читается, как й с чёт-
ким горловым звучанием. Например: ciğer 
(джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как 
в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, полу-
чаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый 
слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W 
используются в перенятых словах и словах 
иностранного происхождения.

 

АНЕКДОТЫ:

Поймал инспектор рыбнадзора рыбака и говорит: – Попал ты, мужик, 
рыбку-то здесь нельзя ловить! 

 – А я и не ловлю. 
 – Да че ты мне паришь, а это что? 
 – Ну, это моя рыба, я ее погулять привез. Выпускаю, потом свищу – 

она и возвращается, и мы уходим домой. 
 – Да ладно, а ну покажи. 
 Мужик выпустил рыбу, и стоят смотрят. Инспектор говорит: 
 – Ну свисти. 
 – Зачем? 
 – Чтобы рыба вернулась. 
 – Какая рыба?

***
Сегодня услышал по телевизору, что взрослому льву требуется 20 часов 

на отдых каждый день. Я так и знал – я взрослый лев!

***

Хорошая зарплата — это когда нужно получать уже следующую, а ты еще 
предыдущую не истратил.

***
Милая, что тебе подарить на 8 Марта? - Ой, дорогой, я еще как-то и не 

думала. - Ну, тогда тебе на размышления еще год.
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ЛЕВ
Весьма небла-

гоприятная неделя 
для вас, она несет 
множество непри-
ятных моментов и 

разочарований. В начале недели 
высок риск быть обманутым или 
обворованным, кто-то может на-
житься на вашей невнимательно-
сти и неосторожности. 

ДЕВА
Наступает пе-

риод финансового 
развития. Вы про-
делали много рабо-
ты и перед вами от-
крываются новые перспективы. 
У вас есть хороший шанс зара-
ботать и улучшить свое финан-
совое положение. Но существу-
ет опасность не отстоять своих 
позиций. 

ВЕСЫ
От вас потре-

буется проявление 
милосердия. По-
могайте просящим 

вас, не отказывайте страждущим. 
Вам такой подход может казаться 
абсолютно бессмысленным, но 
именно жертвуя в какой-то мере 
собой и своими интересами, по-
могая другим, вы можете полу-
чить обратную, положительную 
энергию.

 СКОРПИОН
Вы будете кидать-

ся из крайности в 
крайность, что может 
не совсем благоприят-
но сказаться в отношениях с окру-
жающими. Дело даже не в том, 
что они будут не понимать вас, 
а в том, что вы сами не сможете 
разобраться в себе и понять, что 
же вам нужно.

 СТРЕЛЕЦ
Вас может 

одолеть зависть 
к чужому успеху, 
особенно в де-
лах, касающихся 

материальной сферы. Отсюда 
высока вероятность стать ра-
бом материального мира, мир-
ских страстей.

КОЗЕРОГ
Жизнь не так 

плоха, как это кажет-
ся. В скором време-
ни вас ожидают из-
менения, в первую очередь они 
коснутся ваших взглядов и от-
ношения к окружающему миру, 
возможно, придется осознать 
те факты, которые вы даже не 
хотели признавать. 

ВОДОЛЕЙ
Вы можете 

гордиться собой. 
На этой неделе 
вы сможете от-
стоять свою по-

зицию, защитить свои права 
и быть полностью довольным 
своим положением. Вам удаст-
ся многого добиться, показать 
себя с лучшей стороны (в основ-
ном это касается работы). 

 РЫБЫ
В начале не-

дели вам пред-
стоит изрядно 
п о т р у д и т ь с я , 
возможно, даже 
побороться за свое место под 
солнцем. Все это, конечно, вас 
немало утомит, но награда бу-
дет достойная.

ОВЕН
Вам необходимо, 

прежде всего, разо-
браться в себе и сво-
их чувствах, а уже 
потом пытаться вле-
зать в чужую жизнь 

и давать советы. Займитесь 
домашним очагом, разрешите 
семейные проблемы – вам не-
обходимо просто уделить время 
своей семье.

ТЕЛЕЦ  
Ваша эмоцио-

нальность и чув-
ствительность мо-
жет подвести вас. 
Сейчас вы очень 
ранимы и, к сожалению, в та-
кие моменты слабости всегда 
найдется кто-то, кто сможет 
испортить вам настроение еще 
больше. 

 БЛИЗНЕЦЫ 
На текущей 

неделе вы сможе-
те проявить себя 
в полную меру, с 
самой лучшей сто-

роны, и самое главное с самой 
выгодной для вас. В начале не-
дели вас посетит множество но-
вых идей, да с такой силой, что 
вам непременно захочется их 
реализовать. 

 РАК
Вам предстоит 

иметь дело с за-
коном – это могут 
быть отношения 
с правоохранительными орга-
нами, даже судом, или просто 
оформление документов. Но в 
какой бы форме это ни вырази-
лось, это имеет очень важное 
значение для вашего финансо-
вого положения.
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Всем удачи!

ÓÂÀÆÀÅÌÛÅ ×ÈÒÀÒÅËÈ!

Продолжается  подписка на газету  «AHISKA».
 И вы можете подписаться на  любимую газету в 

отделениях почтовой связи по каталогу  АО «Казпочта»

ПРОДОЛЖАЕТСЯ  ПОДПИСКА 
НА ГАЗЕТУ  «AHISKA»

Индекс: 65477

Срок          г. Алматы 
подписки  

Регион

город                          район/село

1 мес.             170,45             182,21  192,92 

3 мес.   511,35  546,63  578,76

6 мес.  1 022,70  1 093,26  1 157,52

12 мес.  2 045,40  2 186,52  2 315,04

АНЕКДОТ:

- Девушка, какой у вас 
телефон? 

- «Моторола». 
- Нет, я имею в виду 

номер. 
- Федеральный. 
- Да нет же, цифры 

какие? 
- Арабские.

***
- Почему ты до сих 

пор не женишься? 
- Честно говоря, я все 

время думаю о твоей 
жене. 

- Что, о моей жене?! 
Ах, ты подонок! 

- Не волнуйся, я толь-
ко опасаюсь, что и мне 
такая попадется...

Koç 
Bu haft a pek çok açıdan kri-

tik olabilir. Burcunuzun yöneticisi 
Mars 3 Temmuz’da karşıt burcunuz 
Terazi’ye ilerleyecek. Çoktandır sü-
rüncemede, planlama aşamasında 
olan konular hız kazanmakta. Ka-
sım ayından bu yana çok yorucu ve 
gergin koşullardan sonra şimdi bir 
adım ilerleme imkanınız var. İlişki-
lerinize önem verin ve dengeleyici 
olmaya bakın. 

Boğa  
Bu dönemde İkizler’deki Venüs 

ve Jüpiter yeteneklerinizi kullanabi-
leceğiniz, sosyal imkanlardan des-
tek görebileceğiniz koşullara işaret 
etmekte. Paranızı daha iyi değer-
lendirmeye bakmalısınız. Birikim-
lerinizi kazanca çevirebilirsiniz. 3 
Temmuz’dan itibaren Terazi bur-
cuna ilerleyen Mars önümüzdeki 
haft alarda iş ve çalışma koşullarına 
dikkat edilmesi gerektiğini ve daha 
fazla yorulabileceğinizi anlatıyor. 

İkizler 
Uzun zamandır Başak burcunda 

kalan Mars’ın Terazi burcuna ilerle-
mesi sizin için büyük bir rahatlama 
olacak. Sizi engelleyen, eve hapse-
den ya da işte sesinizin çıkmasını 
engelleyen koşullar iyice sonlan-
makta. Bu yeni dönemde kişiliğini-
zi, yaratıcılığınızı çok daha özgür ve 
eğlenceli biçimde ortaya koyabile-
ceksiniz. Son derece şanslısınız. 

Yengeç 
Geçtiğimiz Kasım ayından bu 

yana sizi zihinsel açıdan çok meşgul 
eden ve geren Mars 3’ünden itiba-
ren yeni adımlar atabileceğinizi gös-
teriyor. Özellikle kişisel konularda, 
ailenizi, yerleşiminizi ilgilendiren 
konularda öne çıkıyor, geçmişi geri-
de bırakıyorsunuz. Bu dönemde çok 
daha atak olabilirsiniz, ancak evdeki 
ilişkilerde daha soğukkanlı olma ge-
reği var. Duygularınız, hassasiyetle-
riniz test edilebilir. 

Aslan  
Geçtiğimiz Kasım ayından bu 

yana parasal alanda sizi oldukça test 
eden koşullar içindeydiniz. Harca-
malarınızı kontrol etmeye çalıştınız. 
Neyse ki bu dönemde 3 Temmuz 
sonrasında enerjinizi ve dikkatinizi 
daha çok yakın çevrenize ve zihinsel 
konulara vereceksiniz. Kardeşlerle 
ve ailenizle ilişkileriniz canlanabile-
ceği gibi bazı sürtüşmeler de müm-
kün.

Başak  
Kasım ayından bu yana bur-

cunuzda kalan Mars size cesaret, 
mücadele ve yeni adımlar atabilme 
gücü getirdi. Şimdi bu dönemde 
ise parasal konulara, ekonomik 
durumunuza ve işinize daha faz-
la odaklanmak durumundasınız. 
Daha fazla harcama gündeme gelir-
ken, bütçenizi dengelemeniz gere-
kebilir. Ortaklı işlerle de yakından 
ilgilenmek gereği var. Bu dönemde 
geleceğe yönelik planlarınızda daha 
önlemcisiniz. 

Terazi  
Bu haft a önemli değişiklikler 

oluyor ve Mars uzun bir aradan 
sonra burcunuza geri dönüyor. Bu 
sayede çok daha girişimci ve müca-
deleci olabileceğinizi görebilirsiniz. 
Uzun zamandır sürüncemede ve 
belirsizlik içerisinde kalmış konular 
şimdi size yeni adımlar attırabilir. 
Kişisel tutumlarınız kadar ilişkileri-
nize, evliliğinize ve iş anlaşmalarına 
önem vermeniz gereken bir dönem-
desiniz. 

Akrep  
Bu dönemde, önümüzdeki haf-

talarda sizi test eden bir süreç var. 
Zira şimdi Satürn’ün yanına Mars 
da katılmakta. Bu nedenle ilişkiler, 
ortaklıklar ve gizli kalan konular, 
kimi zaman düşmanlıkla söz konu-
su olabilir. Bir bakıma bir temizlen-
me, arınma sürecine giriyorsunuz. 
Ancak elinizde olmayan nedenler 
getirebileceği bazı kayıplara karşı 
daha geniş düşünmelisiniz. 

Yay  
Uzun zamandır Başak burcunda 

kalan Mars özellikle kariyer konula-
rına ve mesleki alana büyük bir ha-
reketlilik ve mücadele getirdi. İşle, 
detayla ilgili konular sizi oldukça 
yordu. Şimdi önümüzdeki haft alar-
da gelecek hedefl erinizi ve ümitle-
rinizi yeniden gözden geçirebilir ve 
buna bağlı olarak işbirliklerinizi test 
edebilirsiniz. Bu dönemde gruplar-
la, arkadaşlarla ilgili konularda daha 
bilinçli bir çaba içerisinde olmanız 
gerekiyor. 

Oğlak  
Önemli kararlar verebileceği-

niz, hem iş hem de eve ait konular 
açısından kritik sayılan hareketli bir 
döneme giriyorsunuz. 3’ünden iti-
baren Mars’ın Terazi burcuna iler-
lemesi evlilik, ortaklıklar ve işe ait 
dengeler açısından harekete geçirici 
olabilir. Daha fazla uzlaşı aramalı ve 
aşırı kontrolcü ve ısrarcı olmamaya 
bakmalısınız. 

Saka  
3 Temmuz’dan itibaren Mars’ın 

Terazi burcuna ilerlemesi genel bir 
rahatlama ve sizin Kasım ayından 
bu yana krize sokan, endişelendi-
ren konulara yeni bir bakış açısı 
getirmekte. Bu dönemde kendinizi 
geliştirebileceğiniz yeni olanaklar, 
yabancılarla ya da medyaya yönelik 
konularda fırsatlar bulabilirsiniz. Bu 
arada işe ait konular daha fazla uğ-
raşı getirirken, eve ait uğraşlar bazı 
küçük krizlere de yol açabiliyor. 

Balık 
Uzun bir süredir karşıt bur-

cunuzda kalan Mars sizi ilişkiler, 
ortaklıklar, evlilik yönünden test 
etmiş olmalı. Kasım’dan bu yana 
daha fazla eleştiri almış ve kendini-
zi dengede tutmaya, işe, detaylara 
özen göstermeye çalışmış olabilir. 
Şimdi bu dönemde ilişkiler yine 
önemli ancak belirli konularda akış-
ta kalmak, ortaklı kazançlara dikkat 
etmek gereği var. 
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